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NEU ÜBERSCHREITEN.



DÉCO
ALL AROUND COVERINGS 

Déco est l’entreprise qui, depuis des années, continue 
à aller outre les frontières et les tendances du marché 
du revêtement. En investissant chaque jour dans le 
développement de nouvelles technologies, et ce afin 
de continuer à proposer des matériaux et des solutions 
innovantes, Au fil des années, Déco est parvenu à créer 
de nouveaux besoins et à redéfinir, à plusieurs reprises, 
le concept même de l'habitat contemporain.

Déco setzt seit Jahren neue Ideen undTrends auf dem Markt 
für Beschichtungen. Durch ständige Weiterentwick- lungen 
und Investitionen in neue Technologien, die das Angebot 
in- novativer Materialien und Leistun- gen ermöglichen, 
konnte Déco in den vergangenen Jahren immer wieder neue 
Bedürfnisse erfüllen und das Konzept des modernen 
Wohnens neu definieren.
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MOOVE 

Moove est une collection visionnaire dessinée par Déco qui 
met en avant une nouvelle façon de concevoir le revêtement 
des murs et des plafonds intérieurs. Conçue pour tirer 
le meilleur parti de tous les environnements intérieurs, 
Moove est une famille de revêtements muraux qui marie les 
tendances les plus raffinées du design en offrant une grande 
variété de finitions, de matériaux et de profilés qui définissent 
la personnalité des espaces avec un style inimitable : le vôtre.

Moove ist die revolutionäre Produktreihe von Déco, mit der neue 
Ideen für Wand- und Deckenverkleidungen im Innenbereich 
geschaffen werden sollen. Moove ist eine Kollektion von 
Wandverkleidungen, die die raffiniertesten Designtrends mit einer 
großen Vielfalt an Flächen, Materialien und Profilen verbindet, 
um die Räume mit einem unverwechselbaren Stil zu gestalten: 
Ihrem Stil.

 
YOUR 
INDOOR MOOD 
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À L'AUBE DE 
NOUVEAUX SCÉNARIOS
ENTSTEHUNG 
NEUER VARIANTEN

Grâce à leur effet tant élégant que spectaculaire, 
les revêtements Moove ouvrent de nouveaux 
espaces d'exploration à la créativité conceptuelle, 
en transformant de simples surfaces en éléments à 
même de compléter et de mettre en valeur le style 
de n'importe quel espace intérieur.

Mit ihrer ebenso eleganten wie beeindruckenden 
Schönheit bieten die Verkleidungen von Moove neue 
Möglichkeiten für die kreative Gestaltung, indem sie 
einfache Flächen in Elemente verwandeln, die den Stil 
eines jeden Raumes bereichern und aufwerten.
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MOOVE IS UNIQUE

DESIGN 
Les revêtements Moove décorent élégamment les espaces, en apportant personnalité 
et plénitude à chaque pièce grâce aux couleurs vives des collections Moove Vitter® et 
Moove Urban et au charme des essences naturelles de la collection Moove Natural, tout 
en garantissant un confort acoustique maximal avec la nouvelle collection de revêtements 
acoustiques Moove Zen.

Dank der leuchtenden Farben der Kollektionen Moove Vitter® und Moove Urban und dem Reiz 
der natürlichen Holzarten der Kollektion Moove Natural verschönern die Wandverkleidungen von 
Moove Räume auf elegante Weise und verleihen jedem Raum Persönlichkeit und Vollständigkeit.

MODULARITÉ ET PERSONNALISATION
MODULBAUWEISE UND INDIVIDUALISIERUNG  
Conçues pour s'adapter à tous les styles, à toutes les surfaces et à toutes les exigences, les 
collections Moove offrent différents niveaux de personnalisation, comme la possibilité de 
choisir les couleurs et de choisir entre un support rigide ou flexible.

Die Moove-Kollektionen passen sich jedem Stil, jeder Fläche und jedem Bedarf an und bieten 
zahlreiche individuelle Anpassungsmöglichkeiten, von der Farbgestaltung bis hin zur Wahl 
zwischen fester oder flexibler Unterlage.

UNE SÉLECTION SOIGNÉE DE MATÉRIAUX
GEZIELTE AUSWAHL DER MATERIALIEN  
Tant au niveau du design que des matériaux, les revêtements Moove sont développés autour 
des concepts d'excellence et de raffinement. Grâce à une sélection rigoureuse de matières 
premières, Déco propose des bois naturels et des matériaux haut de gamme.

Sowohl beim Design als auch bei den Materialien stehen bei der Entwicklung der Moove-
Verkleidungen die Begriffe Exzellenz und Eleganz im Vordergrund. Dank der gezielten Auswahl von 
Rohstoffen bietet Déco natürliche Holzarten und hochwertige Materialien.

IMPACT VISUEL
OPTISCHE WIRKUNG
Les profilés Moove Urban améliorent l'esthétique et l'impact visuel de tout espace intérieur et 
valorisent les surfaces grâce à des formes et des géométries contemporaines.

Die Moove-Profile verbessern durch moderne Formen und Strukturen die Optik und Wirkung 
eines jeden Innenraums.

SANS LIMITES
KEINE GRENZEN 
Déco n'impose aucune limite à la créativité du projet et propose des systèmes de revêtement 
complets : la famille Moove s’unit aux revêtements de sol Clap! en proposant une combinaison 
harmonieuse et distinctive de surfaces verticales et horizontales.

Durch das Angebot von Verkleidungssystemen für alle Bereiche setzt Déco der gestalterischen 
Kreativität keine Grenzen: Die Moove-Serie bietet in Verbindung mit den Clap!-Bodenbelägen eine 
harmonische und besondere Verbindung zwischen Wand und Boden.
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MOOVE.URBAN 
POP
UN CHOIX INFINI DE 
COULEURS / UNBEGRENZTE 
FARBAUSWAHL

Urban Pop est la collection Moove 
Urban conçue pour offrir le plus haut 
niveau de personnalisation : 
les profilés, grâce à la finition Snow 
white, offrent la possibilité d'une 
peinture personnalisée dans n'importe 
quelle nuance de la gamme de couleurs 
RAL Classic.

Die Moove Urban Pop Kollektion bietet 
höchste Individualität: Die Profile, 
ausgehend vom schlichten Schneeweiß, 
bieten die Möglichkeit einer individuellen 
Lackierung in jedem beliebigen Farbton 
der klassischen RAL-Farbskala.

MOOVE.VITTER
MULTICOUCHE COMPACT 
ET MULTICOLORE / 
VOLLFARBIGE 
MEHRSCHICHTIGE 
VOLLVERKLEIDUNG

Moove Vitter® est la collection de 
revêtements verticaux en VittEr®, le 
contreplaqué compact multicolore 
qui atteint la classe B de résistance 
au feu. Avec des couleurs vives et des 
motifs modernes, Moove Vitter® est 
parfaitement adapté aux applications 
intérieures et extérieures grâce à ses 
propriétés techniques inégalées.  

Moove Vitter ist die vertikale Kollektion von 
Verkleidungen aus VittEr®, der vollfarbigen, 
mehrschichtigen Vollverkleidung mit 
Brandschutzklasse B. Die kräftigen Farben 
und Designmuster von Moove Vitter® 
eignen sich aufgrund ihrer unübertroffenen 
technischen Eigenschaften perfekt für 
Innen- und Außenanwendungen.

MOOVE.NATURAL
BOISERIES 
NATURELLES / 
NATURHOLZ- 
VERTÄFELUNG

L’ayous, le chêne et le noyer sont les 
trois bois naturels protagonistes de la 
collection Moove Natural. Conçus par 
les créateurs de studioPANG et fraisés 
à la main, les modules Natural sont 
disponibles en huit profilés différents 
et sont conçus pour offrir des solutions 
adaptables à toutes les surfaces, même 
courbes. 

Cotton, Eiche und Nussbaum sind die drei 
natürlichen Holzarten, die in der Kollektion 
Moove Natural enthalten sind. Die von den 
Designern von studioPANG entworfenen 
und von Hand gefertigten Natural Produkte 
sind in acht verschiedenen Ausführungen 
erhältlich, die sich an jede Oberfläche, 
auch an gewölbte, anpassen lassen.

MOOVE.URBAN 
CLASSIC
L'ÉLÉGANCE DU BOIS / 
ELEGANZ IN HOLZOPTIK

Moove Urban Classic est la collection 
de revêtements en bois et en 
technopolymère disponible dans une 
palette de finitions mates à effet bois;
le choix judicieux en termes de 
performances et de facilité d'application 
d’un produit conçu pour offrir l'impact 
visuel d'une boiserie traditionnelle et tous 
les avantages des matériaux composites. 

Moove Urban Classic ist die Kollektion aus 
Holz und technischen Kunststoffen, erhältlich 
in verschiedenen matten Holzlackierungen; 
eine clevere Wahl in Bezug auf Leistung
und einfache Anwendung, die die Optik 
einer traditionellen Holzverkleidung und alle 
Vorteile von Verbundwerkstoffen bietet.

MOOVE.ZEN
PANNEAUX 
INSONORISANTS / 
SCHALLDÄMPFENDE 
PANEELE

Moove Zen est la collection de 
revêtements muraux insonorisants de 
Déco, conçue pour allier esthétique, 
design et pureté sonore ; une solution 
de revêtement mural parfaite pour 
ceux qui souhaitent améliorer les 
performances acoustiques de leurs 
pièces avec style et personnalité.  

Moove Zen ist die Kollektion akustischer 
Verkleidungen von Décodes, die 
entwickelt wurde, um Ästhetik, Design 
und Klangreinheit zu vereinen; eine 
perfekte Verkleidungslösung für alle, 
die die akustische Leistung ihrer 
Umgebung mit Stil und Persönlichkeit 
verbessern möchten.
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NOVA 
MOOVE.

Avec la nouvelle collection de LED intégrées 
Nova by Déco, il est possible de personnaliser 
encore davantage son revêtement et 
d’éclairer les espaces de façon unique et 
exclusive. Les LED Nova by Déco sont 
conçues pour s’insérer parfaitement dans les 
rainures du profil Moove Urban Tower, créant 
ainsi des solutions de revêtement design et 
en mesure de donner naissance à n’importe 
quelle vision créative. 

NEUES LICHT FÜR VERKLEIDUNGEN
Die neue Kollektion der integrierten LED-
Beleuchtung Nova by Déco ermöglicht eine noch 
individuellere Gestaltung der Verkleidung sowie 
eine einzigartige, exklusive Raumbeleuchtung.
Die LED-Beleuchtung der Kollektion Nova 
by Déco ist so konzipiert, dass sie perfekt 
in die Vertiefungen des Verkleidungsprofils 
der Kollektion Moove Urban Tower passt. Sie 
ermöglicht es, Designverkleidungen zu kreieren 
und jede kreative Vision zu verwirklichen.  

LA NOUVELLE 
LUMIÈRE DES 
REVÊTEMENTS
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LUMIÈRE 
ET PERSONNALITÉ 
LICHT UND 
PERSÖNLICHKEIT 

Avec la nouvelle collection de LED intégrées Nova 
by Déco, vous pouvez personnaliser davantage 
votre revêtement mural et illuminer les espaces de 
manière unique et exclusive. Les LED Nova by Déco 
sont conçues pour s'intégrer parfaitement dans les 
rainures du profil Moove Urban Tower, créant ainsi 
des solutions de revêtement design qui peuvent 
donner vie à n'importe quelle vision créative.

Mit der neuen integrierten Led-Kollektion von Nova 
können Sie Ihre Verkleidung noch individueller 
gestalten und Räume auf einzigartige und exklusive 
Weise beleuchten: Die Nova-LEDs von Déco sind 
so konzipiert, dass sie sich perfekt in die Rillen des 
Moove Urban Tower-Profils einfügen und Designer-
Verkleidungslösungen schaffen, die jede kreative 
Vision zum Leben erwecken.

NEW
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NOVA MOOVE*

*uniquement pour les profils Moove Urban Tower.
*nur für Moove Urban Tower Profile.

PUISSANCES ET COULEURS / KRÄFTE UND FARBEN

16 W/ml              3000 K           4000 K     6000 K
              Lumière chaude         Lumière neutre   Lumière froide
              Warmes Licht         Neutrales Licht   Kaltes Licht

Dimmer
         

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN
10mm x 8mm x longueur au choix de 0,1m à 5m
10mm x 8mm x Länge von 0,10m a 5m

LED flexible: 
rayon de courbure max. 15cm
Flexible LEDs:   
max. Biegeradius 15cm
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Moove Urban Pop est la collection de revêtements 
en bois et en technopolymère aux couleurs 
personnalisables à l'infini. Capable de valoriser et 
de rendre unique chaque pièce, Moove Urban est la 
solution idéale pour ceux qui souhaitent transformer 
l'aspect d'une pièce de manière simple, immédiate 
et originale.

Moove Urban Classic ist die Kollektion aus Holz und 
technischen Kunststoffen in unzähligen, individuell 
gestaltbaren Farben. Moove Urban ist in der Lage, 
jeden Raum zu verschönern und einzigartig zu machen. 
Die ideale Lösung für alle, die den Stil eines Raumes 
auf einfache, unmittelbare und originelle Weise 
verändern möchten.

MOOVE
URBAN
POP 
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PEINTURE 
PERSONNALISÉE
INDIVIDUELLE 
FARBEN 

La collection Pop de la ligne Moove Urban vous 
donne le choix de peindre les profilés dans 
la couleur qui s'harmonise le mieux avec les 
meubles et le style de votre intérieur. En partant 
de la couleur blanc neige du profilé Moove 
Urban souhaité, il suffit de sélectionner l'une des 
innombrables nuances de la gamme RAL, ainsi 
qu’une finition brillante ou mate afin d’obtenir un 
revêtement qui s'intègre parfaitement à la palette 
de couleurs de n'importe quel projet.

Beginnend mit dem Schneeweiß des Moove-Profils 
Urban gewünscht, können die Verkleidungen aus der 
Pop-Kollektion in jeder in jeder Farbe der RAL-Skala 
lackiert werden. Wählen Sie zwischen glänzender oder 
matter Oberfläche, das Ergebnis ist eine Verkleidung, 
die sich perfekt in die Farbpalette Farbpalette eines 
jeden Projekts.
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NOVA
LA NOUVELLE COLLECTION LED DE DÉCO
DIE NEUE LED-KOLLEKTION VON DÉCO

Le profilé Tower de la collection Moove Urban Pop peut être 
personnalisé avec les LED de la nouvelle collection Nova by Déco. 
Plus d'informations en page 14.

Das Tower Profil der Moove Urban Pop Collection kann mit den LEDs 
der neuen Nova-Kollektion von Déco individuell gestaltet werden 
(weitere Informationen auf Seite 14).

NEW
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PROFILÉS / PROFILE DIMENSIONS / ABMESSUNGEN  

MOOVE.URBAN POP
PROFILÉS ET FINITIONS / PROFILE UND OBERFLÄCHEN

GOLDEN

KINTAI

TOWER

RUYI

*     Les couleurs ne sont disponibles que pour le profiléTower.
       Farben nur für dasTower-Profil verfügbar.
**   Finitions non stockées, toutes peuvent être peintes sur 
       commande. La quantité minimale de commande est de 10m2.
       Oberflächen nicht auf Lager, alle auf Anfrage lackierbar. 
       Die Mindestmenge für die Lackierung, die bestellt werden kann,
       beträgt 10m2.

FINITIONS POP / POP-BESCHICHTIGUNGEN

GAMME COMPLÈTE DE COULEURS RAL **
GESAMTE RAL CLASSIC-FARBPALETTE **

LINEN * 
 

TIFFANY * OCEAN * 

11 x 206 x 2800 mm

13 x 179 x 2800 mm

13 x 149 x 2800 mm

15 x 160 x 2800 mm

RAL 1012 ** 

RAL 6034 ** 

RAL 1034 ** RAL 8004 ** 

RAL 6007 ** 

RAL 3015 ** 

RAL 5012 ** 

RAL 6019 ** 

RAL 5014 ** 

RAL 7000 ** 

Avec la collection Moove Urban Pop, vous pouvez personnaliser la couleur des 
profilés en choisissant n'importe quelle nuance de la gamme de couleurs RAL Classic.
Avec la collection Moove Urban Pop, Déco propose également sa propre sélection 
de finitions Pop.

Die Moove Urban Pop-Kollektion bietet die Möglichkeit, die Farbe der Profile durch die Wahl eines 
beliebigen Farbtons aus der RAL Classic- Farbskala individuell zu gestalten. Für die Moove Urban 
Pop-Kollektion bietet Déco auch eine eigene Auswahl an Pop-Oberflächen an.
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GOLDEN
Avec ses lignes courbes mais dessinées, 
le profilé Golden rappelle les ondulations 
de la mer : de l’élégance, ainsi qu’une 
irrégularité totale.

Mit seinen gebogenen, aber klaren Formen 
erinnert das Profil Golden an die Wellen des 
Meeres: elegant und uneinheitlich.

Symbole de la ville de San Francisco, le Golden Gate 
Bridge est un pont suspendu qui enjambe le détroit du 
même nom et qui se défait du ciel bleu grâce à sa couleur 
emblématique connue sous le nom d'orange international.

Die Golden Gate Bridge ist das Wahrzeichen der Stadt San 
Francisco. Sie ist eine über die gleichnamige Meerenge 
führende Hängebrücke, die sich mit ihrer charakteristischen 
Farbe, nämlich Orange, vom blauen Himmel absetzt.

DÉCO INSPIRATION  
GOLDEN GATE BRIDGE / UNITED STATES

PROFILÉ / PROFILE
11 x 206 x 2800 mm

KINTAI
Des travées douces et régulières ponctuent 
l'espace, offrant un aspect général de douceur 
aux pièces.

Sanfte, regelmäßige Muster untermalen den 
Raum und verleihen ihm insgesamt ein Gefühl 
von Geschmeidigkeit.

Le pont Kintai est un ancien pont japonais en bois arqué 
dont la reconstruction périodique était ordonnée par 
les souverains de l'époque chaque 20 années afin de 
conserver sa beauté intacte.

Die Kintai-Brücke ist eine alte japanische Brücke aus Holz, 
die auf Befehl der damaligen Herrscher alle 20 Jahre renoviert 
werden soll, um so ihre Schönheit bewahren zu können.

DÉCO INSPIRATION  
KINTAI BRIDGE / JAPAN

PROFILÉ / PROFILE
13 x 179 x 2800 mm
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TOWER
Les symétries régulières du Les symétries 
régulières du profilé Tower permettent 
d’obtenir un revêtement dont la couleur se 
marie harmonieusement avec les jeux de 
lumière et d’obscurité.

Dank der Symmetrie des Profils Tower ist es 
möglich, eine Verkleidung zu schaffen, bei der 
sich die Farben harmonisch in ein Farbenspiel 
aus Hell und Dunkel einfügen.

Ouvrage d'ingénierie victorienne, leTower Bridge est un 
pont mobile construit sur laTamise à la fin du XIXe siècle 
qui s'est rapidement imposé comme l'un des symboles les 
plus célèbres de la ville de Londres, juste après Big Ben.

Die Tower Bridge, ein Werk viktorianischer Ingenieurskunst, 
ist eine bewegliche Brücke über dieThemse, die Ende des 
19. Jahrhunderts erbaut wurde und sich schnell als eines der 
berühmtesten Wahrzeichen Londons etablierte, gleich nach 
dem Big Ben.

DÉCO INSPIRATION  
TOWER BRIDGE / UNITED KINGDOM

PROFILÉ / PROFILE
13 x 149 x 2800 mm

RUYI
Les vagues douces et irrégulières du profilé 
Ruyi donnent un mouvement sinueux 
et atypique aux surfaces.

Die leichten, ungleichmäßigen Wellen des 
Profils Ruyi verleihen den Flächen eine kurvige 
und atypische Struktur.

Le pont de Ruyi, dans l'Est de la Chine, est une œuvre 
architecturale étonnante et vertigineuse composée 
de trois ponts ondulants qui se croisent pour recréer 
la forme d'un sceptre de Ruyi, symbole de pouvoir 
et d'autorité.

Die Ruyi-Brücke im Osten Chinas ist ein erstaunliches und 
schwindelerregendes architektonisches Werk, das aus drei 
wellenförmigen Brücken besteht, die sich kreuzen und an 
die Form eines Ruyi-Zepters, einem Symbol für Macht und 
Autorität, erinnern.

DÉCO INSPIRATION  
RUYI BRIDGE / CHINA

PROFILÉ / PROFILE
15 x 160 x 2800 mm
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L’esthétique et la fonctionnalité se rencontrent avec Moove 
Urban Classic, la collection de revêtements en bois et en 
technopolymère aux finitions et textures en bois. 
Moove Urban Classic est le compromis parfait entre l'attrait 
visuel du bois naturel et tous les avantages technologiques 
des matériaux composites. Il est aussi parfaitement 
adapté à une pose dans tous les espaces intérieurs et est 
particulièrement intelligents en termes de praticité 
et d'absence d'entretien.

Optik und Funktionalität finden in Moove Urban Classic, 
der Kollektion von Verkleidungen aus Holz und technischen 
Kunststoffen in Holzoptik und -struktur, eine Vereinigung. 
Moove Urban Classic stellt einen idealen Ausgleich zwischen 
der Optik von Naturholz und den technologischen Vorteilen 
von Verbundwerkstoffen dar, die sich perfekt für die Verlegung 
in allen Innenräumen eignen und besonders praktisch und 
wartungsarm sind.

MOOVE
URBAN
CLASSIC 
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ÉLÉGANCE ET 
IMPACT VISUEL
ELEGANZ UND 
OPTISCHER EINDRUCK 

Du particulier au professionnel, Moove Urban 
Classic Collection garantit un effet esthétique
et un impact visuel fort, ce qui en fait le choix 
idéal, même en cas de rénovation, pour recouvrir 
d'anciens revêtements muraux et pour donner une 
nouvelle vie aux pièces.

Ob im Privat- oder im Geschäftsbereich, Moove Urban 
Classic garantiert einen optischen und wirkungsvollen 
Effekt und ist daher auch bei Renovierungen die ideale 
Wahl, um alte Wandverkleidungen zu überdecken und 
den Räumen neues Leben zu verleihen.
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PAS D’ENTRETIEN
KEINE WARTUNG 

Réalisés à l’aide d’un matériau technique, durable 
et fiable, les modules de la collection Moove Urban 
Classic offrent un aspect esthétique et un aspect 
pratique extrême : faciles à nettoyer 
à l’aide d’un chiffon humide, les modules 
Moove Urban ne nécessitent aucun entretien 
supplémentaire, car ils ne sont pas sujets aux 
taches et aux attaques d'insectes.

Die Module der Moove Urban Classic-Kollektion sind 
aus technischem, langlebigem und robustem Material 
gefertigt. Sie sind optisch reizvoll und äußerst praktisch: 
Die Moove Urban- Module lassen sich einfach mit 
einem feuchtenTuch reinigen und benötigen keine 
weitere Pflege, da sie nicht anfällig für Flecken und 
Insektenbefall sind.
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NOUVELLE CLASSE 
DE RÉACTION AU FEU B 
NEUES BRANDVERHALTEN 
DER KLASSE B

Équilibre parfait entre style, élégance et sécurité, le profilé 
Tower de la collection Moove Urban Classic est également 
disponible en version ignifugée de classe B grâce à sa 
formulation interne unique enrichie de retardateurs de 
flamme. Dans les couleurs dédiées Noyer foncé, Cèdre 
rouge et Blanc, ce revêtement est le choix idéal pour 
les contextes où il est nécessaire de respecter certaines 
normes de sécurité.

Mit einem perfekten Gleichgewicht zwischen Stil, Eleganz 
und Sicherheit ist das Profil Tower der Kollektion Moove 
Urban Classic auch in der Version mit Brandverhaltensklasse 
B erhältlich, dank der exklusiven, mit Flammschutzmitteln 
angereicherten Innenrezeptur. In den speziellen Farbtönen 
Dark Walnut, Red Cedar und Whiteshades ist diese Verkleidung 
die ideale Wahl für Umgebungen, in denen die Einhaltung der 
Sicherheitsvorschriften erforderlich ist.

RED CEDAR DARK WALNUTWHITE 
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LA PURETÉ DU BLANC
DIE REINHEIT VON WEISS

Idéaux pour décorer les salles de bains et pour 
enrichir les surfaces sans renoncer à l'esthétique 
minimaliste d'un mur blanc, les profilés Snow 
White et Milky White sont parfaits pour créer des 
revêtements muraux sans joints, faciles à nettoyer 
et à enlever sans travaux de démolition invasifs.

Die Profile Snow White und Milk White sind ideal für 
die Dekoration von Badezimmern und die Veredelung 
von Oberflächen, ohne auf die minimalistische Asthetik 
einer weißen Wand zu verzichten. Sie eignen sich 
perfekt für fugenlose andverkleidungen, die leicht zu 
reinigen und vorbildlich einfach zu entfernen sind, ohne 
dass invasive Abrissarbeiten erforderlich sind.
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SNOW WHITE

Fabriqués à l'aide d'une technique de 
co-extrusion innovante pour une résistance 
encore plus grande, les profilés MooveUrban 
en blanc neige sont le choix idéal pour les 
amateurs de blanc absolu et de revêtements 
très brillants. Parfaite pour les grands projets, 
la couleur blanc neige s'harmonise facilement 
avec le blanc standard utilisé dans la plupart 
des finitions d’intérieur.

Die MooveUrban-Profile in Schneeweiss werden 
in einem innovativen Coextrusionsverfahren 
hergestellt, um eine noch höhere Festigkeit zu 
erzielen, und sind die ideale Wahl für Liebhaber 
von absolut weißen und hochglänzenden 
Verkleidungen. Die Farbe Schneeweiss eignet 
sich perfekt für große Proiekte und passt 
problemlos zum Standardweiß der meisten 
Innenverkleidungen.
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MILKY WHITE 

Caractérisés par un effet mat et doux au toucher, 
les carreaux muraux Milky White sont le choix idéal 
pour ceux qui recherchent une solution élégante et 
discrète pour la finition des espaces intérieurs.

Die Moove Urban Profile in Milky White erhellen 
Räume mit einem warmen und gemütlichen Weißton. 
Die Wandfliesen Milky White zeichnen sich durch einen 
matten Soft-Touch- Effekt aus und sind die ideale Wahl 
für alle, die eine elegante und diskrete Lösung für die 
Gestaltung von Innenräumen suchen.
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NOVA
LA NOUVELLE COLLECTION LED DE DÉCO
DIE NEUE LED-KOLLEKTION VON DÉCO 

Le profilé Tower de la collection Moove Urban Classic peut être 
personnalisé avec les LED de la nouvelle collection Nova by Déco. 
Plus d'informations à la page 14.

Das Tower Profil der Moove Urban Classic Collection kann mit den LEDs 
der neuen Nova-Kollektion von Déco individuell gestaltet werden 
(weitere Informationen auf Seite 14).

NEW
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RED CEDAR* DARK WALNUT*

PROFILÉS / PROFILE 

  

MOOVE.URBAN CLASSIC
PROFILÉS ET FINITIONS / PROFILE UND OBERFLÄCHEN

Avec cinq finitions texturées à effet bois, la collection Moove Urban 
Classic s'intègre, sans aucune difficulté, à n'importe quel contexte, 
en enrichissant les surfaces grâce à la chaleur des bois naturels.

Die Kollektion Moove Urban Classic passt mit ihren fünf Ausführungen 
in Holzoptik problemlos in jeden Bereich und bereichert die Flächen mit 
natürlichen, warmen Eigenschaften.

TEAK 

WALNUT CHARCOAL 

CEDAR 

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN  

GOLDEN

KINTAI

TOWER

RUYI

11 x 206 x 2800 mm

13 x 179 x 2800 mm

13 x 149 x 2800 mm

15 x 160 x 2800 mm

FINITIONS CLASSIQUES / KLASSISCHE OBERFLÄCHEN

CLASSE DE RÉACTION AU FEU B 
POUR FINITIONS CLASSIQUES / 
BRANDVERHALTEN DER KLASSE B 
BEI KLASSISCHEN OBERFLÄCHEN

SNOW WHITE MILKY WHITE

WHITE* 
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DÉCO INSPIRATION  
GOLDEN GATE BRIDGE / UNITED STATES

GOLDEN
Un profilé unique aux rainures irrégulières : 
Golden donne vie à un revêtement au 
caractère visuel fort et capable de donner un 
rythme dynamique aux surfaces de n'importe 
quel espace.

Ein einzigartiges Profil mit uneinheitlichen Rillen: 
Golden schafft Verkleidungen mit einer starken 
Optik, die in der Lage sind, den Flächen eines 
jeden Raumes einen dynamischen Stil zu 
verleihen.

Symbole de la ville de San Francisco, le Golden Gate 
Bridge est un pont suspendu qui enjambe le détroit du 
même nom et qui se défait du ciel bleu grâce à sa couleur 
emblématique connue sous le nom d'orange international.

Die Golden Gate Bridge ist das Wahrzeichen der Stadt San 
Francisco. Sie ist eine über die gleichnamige Meerenge 
führende Hängebrücke, die sich mit ihrer charakteristischen 
Farbe, nämlich Orange, vom blauen Himmel absetzt.

PROFILÉ / PROFILE
11 x 206 x 2800 mm
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DÉCO INSPIRATION  
KINTAI BRIDGE / JAPAN

KINTAI
Les lignes courbes du profilé Kintai se 
répètent avec une régularité remarquable 
et enrichissent les surfaces d'un sens du 
mouvement qui ne domine pas les autres 
éléments de mobilier.

Die kurvigen Formen des Profils Kintai 
wiederholen sich mit Gleichmäßigkeit 
und bereichern die Flächen mit einem 
Hauch von Dynamik, ohne die anderen 
Einrichtungsgegenständen zu übertönen.

Le pont Kintai est un ancien pont en bois arqué 
japonais que les souverains de l’époque ordonnaient 
de reconstruire périodiquement tous les 20 ans pour 
préserver sa beauté.

Die Kintai-Brücke ist eine alte japanische Brücke aus Holz, die 
auf Befehl der damaligen Herrscher alle 20 Jahre renoviert 
werden soll, um so ihre Schönheit bewahren zu können.

PROFILÉ / PROFILE
11 x 206 x 2800 mm



60    MOOVE.URBAN / CLASSIC 61    MOOVE.URBAN / CLASSICDÉCO MOOVE 2024 DÉCO MOOVE 2024

DÉCO INSPIRATION  
TOWER BRIDGE / UNITED KINGDOM

TOWER
Les bandes carrées du profiléTower 
s’alternent à rythme uniforme, créant 
un revêtement aux lignes rigoureuses 
et symétriques.

Im ProfilTower wechseln sich eckige Dielen 
in gleichmäßigem Abstand ab, wodurch eine 
Verkleidung mit genauen, symmetrischen 
Formen entsteht.

Œuvre d’ingénierie victorienne, leTower Bridge est un pont 
mobile construit sur laTamise à la fin du XIXe siècle et qui 
s’est rapidement imposé comme l’un des symboles les 
plus célèbres de la ville de Londres, juste après Big Ben. 

Die Tower Bridge, ein Werk viktorianischer Ingenieurskunst, 
ist eine bewegliche Brücke über dieThemse, die Ende des 19. 
Jahrhunderts erbaut wurde und sich schnell als eines 
der berühmtesten Wahrzeichen Londons etablierte, gleich 
nach dem Big Ben.

PROFILÉ / PROFILE
13 x 149 x 2800 mm
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DÉCO INSPIRATION  
RUYI BRIDGE / CHINA

RUYI
Irrégulier et aux reliefs arrondis, Ruyi donne du 
mouvement et du dynamisme aux surfaces et 
confère, dans les espaces dans lesquels il est 
posé, une forte personnalité et du caractère.

Mit seinen ungleichmäßigen und abgerundeten 
Erhebungen verleiht Ruyi den Flächen Lebendigkeit
und den Räumen eine starke Persönlichkeit.

Le pont de Ruyi, dans l'Est de la Chine, est une œuvre 
architecturale étonnante et vertigineuse composée de trois 
ponts ondulants qui se croisent pour recréer la forme d'un 
sceptre de Ruyi, symbole de pouvoir et d'autorité.

Die Ruyi-Brücke im Osten Chinas ist ein erstaunliches und 
schwindelerregendes architektonisches Werk, das aus drei 
wellenförmigen Brücken besteht, die sich kreuzen und an 
die Form eines Ruyi-Zepters, einem Symbol für Macht
und Autorität, erinnern.

PROFILÉ / PROFILE
15 x 160 x 2800 mm
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MOOVE
 ZEN 

Moove Zen est la collection de revêtements absorbant 
le son by Déco créée pour conjuguer esthétique, design 
et pureté du son et répondre aux besoins des personnes 
désirant donner de la personnalité à leurs espaces, 
tout en optimisant leurs performances acoustiques. 

Les symétries modulaires des profils Moove Zen sont 
conçues pour réduire fortement la réverbération des 
milieux et améliorer la qualité du son dans n’importe 
quel contexte résidentiel, public et commercial, 
en unissant des prestations techniques et un résultat 
esthétique dans un seul système de revêtement. 

DESIGN EMBRACING SOUND 
Moove Zen ist eine Kollektion schallabsorbierender 
Wandverkleidungen von Déco, die Ästhetik, Design und 
Klangqualität vereint und die Anforderungen derjenigen 
erfüllt, die ihren Räumen eine persönliche Note verleihen 
und gleichzeitig die Akustik optimieren möchten. 

Die modularen Formen der Profile der Kollektion Moove 
Zen, die technische Leistung und Ästhetik in einem 
einzigen Verkleidungssystem vereinen, wurden entwickelt, 
um den Nachhall im Raum zu reduzieren und in privaten, 
öffentlichen und gewerblichen Bereichen die Klangqualität 
zu verbessern.

 
DESIGN
EMBRACING
SOUND 
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LES SYMÉTRIES ABSORBANT 
LE SON
SCHALLABSORBIERENDES 
DESIGN 

Idéaux dans des contextes résidentiels, de même 
que dans des bureaux, des salles de réunion, des 
cabinets professionnels, des bars, des restaurants, 
des zones de détente et des espaces commerciaux, 
les panneaux Moove Zen transforment les milieux 
tant au niveau acoustique qu’esthétique. Les 
panneaux Moove Zen sont conçus pour optimiser 
la capacité d’absorption de la réverbération : la 
structure poreuse à la base des lattes permet aux 
ondes sonores de pénétrer dans la surface du 
panneau, qui les absorbe au lieu de les refléter, 
réduisant ainsi au minimum tout bruit de fond.

Die Paneele der Kollektion Moove Zen sind ideal für 
den Einsatz in Wohnräumen, Büros, Konferenzräumen, 
Studios, Cafés, Restaurants, Entspannungsbereichen 
und Geschäftsräumen und sorgen sowohl für eine neue 
Raumakustik als auch -ästhetik. Das Design der Paneele 
Moove Zen ist darauf ausgerichtet, den Nachhall zu 
minimieren: Dank der den Lamellen zugrunde liegenden 
porösen Struktur durchdringen die Schallwellen die 
Oberfläche des Paneels und werden somit absorbiert 
statt reflektiert, wodurch Hintergrundgeräusche auf ein 
Minimum reduziert werden.
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STYLE ET CONFORT 
ACOUSTIQUE 
STIL UND AKUSTISCHER 
KOMFORT 

Recouverts sur les trois côtés de feuilles de 
bois de différentes essences, les revêtements 
Moove Zen garantissent un résultat esthétique 
extraordinairement élégant et naturel, allant 
des tons chauds du chêne rouvre naturel aux 
nuances plus enveloppantes du noyer, en 
passant par les notes raffinées du teck. Pour 
compléter et obtenir un revêtement fini dans 
les moindres détails, Déco offre des profils de 
fermeture spécifiques de façon à ne laisser 
aucune coupe visible.  

Die auf allen drei Seiten mit verschiedenen 
Holzarten furnierten Wandverkleidungen 
der Kollektion Moove Zen garantieren eine 
außergewöhnlich elegante und natürliche Ästhetik 
mit Farbtönen, die von den warmen Farben von 
Natureichenholz über die satten Nuancen von 
Nussbaumholz bis hin zu den raffinierten Tönen 
von Teakholz reichen. Zusätzlich bietet Déco für 
eine bis ins kleinste Detail durchdachte 
Wandverkleidung spezielle Abschlussprofile zur 
Abdeckung der Schnittkanten.  
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PROFILÉS / PROFILE 

  

CHARCOAL 

CEDAR 

DIMENSIONS / ABMESSUNGEN    

OLIMPO

ETNA

KAPPA

21 x 545 x 2900 mm

21 x 545 x 2900 mm

21 x 545 x 2900 mm

FINITIONS CLASSIQUES / KLASSISCHE OBERFLÄCHEN

TEAK WALNUT

Finition en bois naturel 
Naturholz-Finish

Latte en MDF
MDF-Latten

Fibre de PET
PET Fasern

12mm

9mm

MOOVE.ZEN
PROFILS ET FINITIONS / PROFILE UND OBERFLÄCHEN 

Les trois profils de la collection Moove Zen sont disponibles en deux 
coupes à section rectangulaire et une arrondie, adaptés pour s’insérer 
de façon naturelle dans n’importe quel contexte et maximiser les 
prestations acoustiques des milieux.

Die drei Profile der Kollektion Moove Zen sind in zwei Formaten mit 
rechtwinkligen Kanten und einem Format mit abgerundeten Kanten 
erhältlich. Sie fügen sich harmonisch in jeden Raum ein und sorgen für 
eine optimale Akustik.

RED CEDAR 
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Son sommet souvent couvert de neige, sa riche 
biodiversité et son importance culturelle et religieuse 
font de l’Olympe une des icônes naturelles les plus 
célèbres du pays, fascinant les visiteurs et les chercheurs 
en mythologie depuis des siècles.

Aufgrund seines oft schneebedeckten Gipfels, seiner hohen 
Biodiversität und seiner kulturellen und religiösen Bedeutung 
zählt der Berg Olymp zu den berühmtesten Naturattraktionen 
Griechenlands und lockt seit Jahrhunderten Besucher und 
Mythologen an.

OLIMPO
Ses lignes courbes et le choix de s’inspirer de l’un 
des plus hauts sommets du monde confèrent au 
revêtement Olimpo une identité caractéristique, 
qui en fait un choix remarquable pour les personnes 
qui recherchent une touche d’originalité et de 
beauté dans la décoration de leurs espaces.

Die geschwungenen Linien und der von einem 
der höchsten Gipfel der Welt inspirierte Name 
Olimpo verleihen diesem Verkleidungsprofil einen 
unverwechselbaren Charakter und machen es zu 
einer interessanten Lösung für alle, die sich eine 
Raumgestaltung mit einem Hauch von Originalität 
und Ästhetik wünschen.

DÉCO INSPIRATION  
MOUNT OLYMPUS / GREECE

PROFILÉ / PROFILE
21 x 545 x 2900 mm
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DÉCO INSPIRATION  
MOUNT ETNA / ITALY

ETNA
Le revêtement Etna incarne l’élégance 
intrinsèque de la simplicité géométrique. 
Composé de lattes coupées à angle droit 
régulières, ce revêtement offre un design 
essentiel et contemporain, apportant une 
touche raffinée à n’importe quel espace.

Das Verkleidungsprofil Etna verkörpert die Eleganz 
der geometrischen Einfachheit. Mit seinen 
gleichmäßigen rechteckigen Lamellen bietet es 
ein klares, modernes Design, das jedem Raum 
einen Hauch von Raffinesse verleiht.

PROFILÉ / PROFILE
21 x 545 x 2900 mm

L’Etna est un volcan actif situé sur la côte orientale de 
la Sicile. Avec un sommet culminant à près de 3 329 
mètres, l’Etna est le volcan le plus haut et l’un des plus 
actifs d’Europe.

Der Ätna ist ein aktiver Vulkan an der Ostküste Siziliens. 
Mit einer Höhe von ca. 3.329 Metern ist er der höchste 
und zugleich einer der aktivsten Vulkane Europas.
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KAPPA
Composé de larges lattes coupées à angle 
droit, le revêtement Kappa se démarque 
par sa régularité géométrique solide et 
bien définie, en mesure d’aménager les 
milieux avec rigueur et force visuelle.

Das aus breiten, rechteckigen Lamellen 
bestehende Verkleidungsprofil Kappa zeichnet 
sich durch seine ausgeprägte und klar 
definierte geometrische Regelmäßigkeit aus, 
die für eine Raumgestaltung mit Strenge und 
einer eindrucksvollen Optik sorgt.

Le K2 est le deuxième sommet le plus haut du monde, situé dans 
l’Himalaya, à la frontière entre le Pakistan et la Chine. Également 
connu sous le nom de « Montagne sauvage » en raison des 
conditions météorologiques défavorables qu’affrontent les alpinistes, 
le K2 est renommé pour ses parois escarpées et ses sommets pointus.

Der K2 ist der zweithöchste Berg der Welt und liegt im Himalaja auf 
der Grenze zwischen Pakistan und China. Aufgrund der für Bergsteiger 
oftmals widrigen Wetterbedingungen wird der K2, der für seine steilen 
Felswände und schroffen Gipfel bekannt ist, auch als „wilder Berg“ 
bezeichnet.

DÉCO INSPIRATION  
K2 / KASHMIR

PROFILÉ / PROFILE
21 x 545 x 2900 mm
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MOOVE
NATURAL 

L'étude et la conception des formes, la recherche graphique 
et la connaissance approfondie des styles et des besoins 
actuels ont donné naissance à Moove Natural, une 
collection de profilés fraisés en bois naturel pour espaces 
intérieurs déclinés en un large choix de profilés, de 
combinaisons de couleurs et de solutions de pose.

DIE NEUE FORM DER HOLZVERTÄFELUNG 
Das Ergebnis von Forschung und Design von Formen, Grafiken 
und Kenntnisse über die neuesten Stile und Bedürfnisse 
ist Moove Natural: Eine Kollektion gefräster Platten für 
Innenräume aus Naturholz, die in vielen verschiedenen Profilen, 
Farbkombinationen und Verlegemöglichkeiten erhältlich ist.

 
LA NOUVELLE FORME 
DE BOISERIE 
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STYLE FLEXIBLE
FLEXIBLER STIL 

Les modules de la collection Moove Natural sont 
dynamiques et flexibles et offrent différentes possibilités 
de pose, des murs aux plafonds, des meubles aux portes 
et même au revêtement de surfaces courbes. 
Un large éventail d'utilisations qui touche différents 
secteurs tels que mobilier, le design, le mobilier haute 
gamme, le mobilier de collectivité et de l'hôtellerie, ainsi 
que le secteur maritime.

Das Sortiment von Moove Natural ist dynamisch und
flexibel und bietet verschiedene Anwendungsmöglichkeiten, 
beispielsweise für Wände, Decken, Möbel, Türen oder für 
die Verkleidung gebogener Flächen. 
Eine Vielzahl von Einsatzmöglichkeiten, die verschiedene 
Bereiche wie Möbel und Design, Luxusmöbel, Nautik, 
Bauwesen und Hotellerie umfassen.
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QUALITÉ ARTISANALE
HANDWERKLICHE QUALITÄT 

Développés par les créateurs de studioPANG, les 
profilés de la collection Moove Natural constituent 
une réinterprétation contemporaine de
la boiserie traditionnelle. Fabriqué à la main avec des 
motifs réguliers, asymétriques, courbés et imaginatifs, 
le bois prend des formes inhabituelles qui s'intègrent 
de manière élégante à tout espaces intérieurs.

Die von den Designern von studioPANG entwickelten 
Profile der Kollektion Moove Natural stellen eine moderne 
Variante der traditionellen Vertäfelung dar. Handgefertigt 
in gleichförmigen, asymmetrischen, geschwungenen und 
phantasievollen Mustern, passt sich das Holz durch seine 
besonderen Formen elegant in jede Einrichtung ein.



84    MOOVE.NATURAL 85    MOOVE.NATURALDÉCO MOOVE 2024 DÉCO MOOVE 2024

MOOVE.NATURAL
PROFILÉS ET FINITIONS / PROFILE UND OBERFLÄCHEN 

OAK 
 

COTTON
 

WALNUT 
 

KILIMANGIARO 
 

TUYA 
 

GAMME COMPLÈTE DE COULEURS VITTER® 
GESAMTE PALETTE DER VITTER® -FARBEN
 

KILIMANGIARO *

HEKLA *

MAYON *

TUYA *

BROMO *

VESUVIO

HELENA

FUJI *

* Profilés également disponibles 
   en format flexible.

* Profile auch in einer flexiblen 
   Version erhältlich.

Conçue pour s'adapter à tous les styles, à toutes les surfaces et à toutes les exigences, la collection 
Moove Natural offre un large éventail de possibilités de personnalisation : du type de fraisage au 
type de bois, de l'éventuelle base colorée contrastée au type de support, tout en optant pour la 
rigidité ou la flexibilité.

Die Kollektion Moove Natural passt sich jedem Stil, jeder Fläche und jedem Bedürfnis an und bietet eine 
Vielzahl von Anpassungsmöglichkeiten: von der Art der Fräsungen bis zur Holzart, von der möglichen farblich 
abgesetzten bis zur Art der Unterlage, wahlweise fest oder flexibel.

FINITIONS NATURELLES / 
NATÜRLICHE BESCHICHTIGUNGEN 

BASE COULEUR A CONTRASTE EN VITTER® /
FARBLICH ABGESETZTE BASIS IN VITTER® 

PROFILÉS / PROFILE 

traitement avec peinture 
ignifuge en option.

Behandlung mit optionaler 
flammhemmender Farbe.

MOOVE.NATURAL
STRUCTURE / STRUKTUR

SKIN + SUPPORT RIGIDE AVEC EMBOÎTEMENT / 
SKIN + STARRES PROFIL MIT VERRIEGELUNG
EN CONTREPLAQUÉ DE PEUPLIER / AUS PAPPELSPERRHOLZ 

5+12 MM

SKIN + SUPPORT FLEXIBLE AVEC EMBOÎTEMENT / 
SKIN + STARRES PROFIL MIT VERRIEGELUNG
EN CONTREPLAQUÉ DE PEUPLIER / AUS PAPPELSPERRHOLZ 

5+12 MM

PROFILÉ
PROFIL

rigid / rigid only

concave / convex

concave / convex

concave / convex

concave / convex

concave / convex

concave

rigid / rigid only

FLEX
RAYON COURBE MINIMAL (MM)
MINDESTBIEGERADIUS (MM)

VITTER
BASE A CONTRASTE EN VITTER®
FARBLICH ABGESETZTE BASIS IN VITTER®

KILIMANGIARO

HEKLA

MAYON

TUYA 

BROMO 

FUJI

VESUVIO

HELENA

r 200mm

r 200mm

r 250mm

r 200mm

r 200mm

r 250mm
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KILIMANGIARO
Des bandes de différentes tailles composent un 
motif au rythme irrégulier et pétillant, parfait pour 
contrebalancer le style de n'importe quel espace 
intérieur en donnant du mouvement aux surfaces.

Unterschiedlich große Reihen bilden ein Muster aus 
ungleichmäßigen und strahlenden Linien, das den 
Stil jeder Einrichtung durch dynamische Strukturen 
ergänzt. Unterschiedlich große Reihen bilden ein 
Muster aus ungleichmäßigen und strahlenden Linien, 
das den Stil jeder Einrichtung durch dynamische 
Strukturen ergänzt.

DÉCO INSPIRATION  
KILIMANGIARO / TANZANIA

Situé au Nord-Est de laTanzanie, le Kilimandjaro est l'un des 
volcans les plus hauts de la planète. Avec ses trois cônes 
volcaniques de tailles différentes, le Kilimandjaro s'élève, 
dans un calme solennel, sur le plateau aride qui l'entoure.

Der im NordostenTansanias gelegene Kilimandscharo ist einer der 
höchsten Vulkane der Erde. Mit seinen drei unterschiedlich großen 
Vulkankegeln erhebt sich der Kilimandscharo majestätisch und sanft 
aus der umliegenden trockenen Landschaft.

ESSENCES
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT RIGIDE / FLEX 
HAUT + HARTE ODER FLEXIBLE UNTERLAGE 
5+12 x 620 x 3050 mm

+ UNIQUEMENT POUR PROFIL RIGIDE BASE CONTRASTÉE EN VITTER®
    KONTRASTIERENDER SOCKEL AUS VITTER® NUR FÜR STARRE PROFILE

HEKLA
Des rainures obliques se répètent avec régularité, 
mettant en avant un agréable jeu de lumière et 
d'obscurité qui change et évolue tout au long de la 
journée en fonction de l’éclairage.

Die sich regelmäßig wiederholenden Rillen erzeugen 
ein angenehmes Zusammenspiel von Hell und 
Dunkel, das sich im Laufe desTages je nach den 
Lichtverhältnissen verändert und entfaltet.

L'Hekla est un volcan du Sud-Ouest de l'Islande dont le sommet 
est presque toujours recouvert de nuages. Connu pour ses 
éruptions fréquentes, l'Hekla est mentionné dans le "Dialogue 
de la nature et d'un Islandais" de Giacomo Leopardi pour ses 
"rugissements effrayants”.

Hekla ist ein Vulkan im Südwesten Islands, dessen Gipfel fast immer 
von Wolken bedeckt ist. Hekla ist für seine häufigen Ausbrüche 
bekannt und wird in Giacomo Leopardis "Dialog der Natur und eines 
Isländer" wegen seines "furchterregenden Gebrülls" erwähnt.

DÉCO INSPIRATION  
HEKLA / ICELAND

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT RIGIDE / FLEX 
HAUT + HARTE ODER FLEXIBLE UNTERLAGE  
5+12 x 620 x 3050 mm
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DÉCO INSPIRATION  
MAYON / REPUBLIC OF PHILLIPHINES

MAYON
Le design complexe des modules Mayon forme un 
jeu d'angles réguliers qui convient parfaitement à 
la finition de pièces de style moderne et rationnel.

Das vielseitige Design der Profile von Mayon 
schafft regelmäßige Winkel, die sich perfekt zur 
Vervollständigung moderner, schlichter Räume eignen.

Connu pour sa forme conique régulière et parfaite, le Mayon est 
le volcan le plus actif des Philippines. Sa silhouette harmonieuse 
contraste avec la puissance destructrice de ce volcan.

Der Mayon ist für seine perfekte, gleichmäßige Kegelform bekannt 
und ist der aktivste Vulkan auf den Philippinen. Seine Harmonie steht 
in starkem Kontrast zu der zerstörerischen Macht des Vulkans.

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT RIGIDE / FLEX 
HAUT + HARTE ODER FLEXIBLE UNTERLAGE 
5+12 x 620 x 3050 mm

La butteTuya, située à l'extrême Nord de la Colombie-
Britannique, doit son nom à un type particulier de volcans 
sous- glaciaires appelés "tuyas", formés de lits de lave 
basaltique presque horizontaux et d'un sommet plat unique. 

DerTuya Butte im äußersten Norden von British Columbia ist nach 
einer besonderen Art von subglazialen Vulkanen benannt, den so 
genannten "Tuyas", die aus fast horizontalen Basaltlavaschichten 
bestehen und eine ungewöhnlich flache Spitze haben.

DÉCO INSPIRATION  
TUYA BUTTE / CANADA

TUYA
Un fraisage classique qui offre un espace important 
à la créativité: hautement personnalisable, le 
profiléTuya est conçu pour s'adapter aux surfaces 
planes et courbes et pour donner du caractère et 
de la personnalité aux pièces grâce à l'ajout d'une 
base colorée en VittEr®.

Eine klassische Fräsung, die viel Raum für Kreativität 
lässt: Das Profil Tuya ist individuell gestaltbar und passt 
sich sowohl an flache als auch an gewölbte Flächen 
an. Mit einer farbigen Unterlage aus VittEr® geben Sie 
dem Raum Persönlichkeit und Stil.

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT RIGIDE / FLEX 
HAUT + HARTE ODER FLEXIBLE UNTERLAGE 
5+12 x 620 x 3050 mm

+ UNIQUEMENT POUR PROFIL RIGIDE BASE CONTRASTÉE EN VITTER®
    KONTRASTIERENDER SOCKEL AUS VITTER® NUR FÜR STARRE PROFILE

ESSENZE
ESSENZEN
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Connu pour les panoramas spectaculaires qui s'ouvrent 
lorsque le soleil se lève sur ses pentes, le mont Bromo est 
le volcan le plus actif de l'île de Java, en Indonésie, et l'un 
des plus beaux du monde.

Der Bromo ist der aktivste Vulkan auf der indonesischen Insel 
Java und einer der schönsten Vulkane der Welt. Er ist für die 
spektakulären Kulissen bei Sonnenaufgang bekannt.

DÉCO INSPIRATION  
BROMO / INDONESIA

BROMO
Les éléments arrondis qui forment le profilé 
Bromo confèrent une élégance douce et 
contemporaine aux pièces où il est posé. Conçu 
pour s'adapter aux surfaces planes et courbes, 
ce revêtement est parfait pour adoucir les lignes 
nettes des intérieurs de style moderne.

Die abgerundeten Profile von Bromo verleihen den 
Räumen eine dezente, moderne Eleganz. Diese 
Wandverkleidung passt sich sowohl an flache als 
auch an gewölbte Flächen an und eignet sich perfekt, 
um die deutlichen Strukturen eines modernen 
Innenraums aufzulockern.

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT RIGIDE / FLEX 
HAUT + HARTE ODER FLEXIBLE UNTERLAGE 
5+12 x 620 x 3050 mm

Symbole de la religion shintoïste, le mont Fuji est considéré 
comme l'une des trois montagnes sacrées du Japon. Avec 
un sommet enneigé dix mois sur l'année, le mont Fuji à lui 
seul se reflète dans les eaux du lac Kawaguchi.

Der Berg Fuji ist ein Symbol der Shinto- Religion und gilt 
als einer der drei heiligen Berge Japans. Der während zehn 
Monaten im Jahr schneebedeckte Gipfel des Fuji spiegelt sich 
im Wasser des Kawaguchi-Sees.

DÉCO INSPIRATION  
FUJI / JAPAN

FUJI
Grâce au fraisage de bandes arrondies, les 
profilés Fuji enrichissent les surfaces grâce à 
leurs motifs symétriques, délicats, simple et 
élégants qui s'intègrent naturellement dans des 
intérieurs minimalistes et sobres.

Mit einer Fräsung aus abgerundeten Dielen 
bereichern die Profile von Fuji Flächen mit einem 
symmetrischen, feinen und elegant schlichten 
Muster, das sich ganz natürlich in minimalistische 
Inneneinrichtungen einfügt.

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT RIGIDE / FLEX 
HAUT + HARTE ODER FLEXIBLE UNTERLAGE 
5+12 x 620 x 3050 mm
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Aujourd'hui en sommeil, le Vésuve est l'un des volcans 
les plus célèbres au monde, mais aussi l'un des plus 
dangereux en raison de ses éruptions explosives.

Der Vesuv ist einer der berühmtesten Vulkane der Welt und 
gilt wegen seiner explosiven Ausbrüche auch als einer der 
gefährlichsten der Welt.

DÉCO INSPIRATION  
VESUVIO / ITALY

VESUVIO
Sinueux tel un rideau, le profilé Vésuve transforme 
chaque surface en une toile de fond théâtrale 
grâce à son fraisage irrégulier et pittoresque.

Das gewundene Profil Vesuvio verwandelt mit seinen 
ungleichmäßigen, malerischen Fräsungen jede Fläche 
in eine theatralische Kulisse.

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT DUR 
HAUT + HARTER STAND 
5+12 x 620 x 3050 mm

Le mont Sainte-Hélène est un volcan actif situé dans l'État 
de Washington. Surnommé le "Fuji de l'Amérique" en raison 
de sa pointe en permanence enneigée, ce volcan est connu 
pour le gigantesque cratère qui s'est formé à la suite d'une 
violente éruption en 1980.

Der Mount St. Helens ist ein aktiver Vulkan im US.-Bundesstaat 
Washington. Er wird wegen seiner ständig schneebedeckten 
Spitze auch "Fuji Amerikas" genannt und ist für den gigantischen 
Krater bekannt, der durch einen heftigen Ausbruch im Jahr 1980 
entstanden ist.

DÉCO INSPIRATION  
MOUNT SAINT HELENS / UNITED STATES

HELENA
Rappelant les rainures des colonnes grecques, 
les bandes concaves des profilés Helena 
décorent la pièce grâce à leur régularité douce, 
ce qui donne à un caractère classique et solennel 
à l’ensemble de la pièce.

Die Rillen der Profile von Helena, die an die Rillen 
griechischer Säulen erinnern, schmücken den Raum 
mit ihrer dezenten Gleichmäßigkeit und verleihen 
ihm eine klassische und majestätische Note.

ESSENZE
ESSENZEN

OAK COTTON WALNUT 

SKIN + SUPPORT DUR 
HAUT + HARTER STAND 
5+12 x 620 x 3050 mm
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MOOVE
VITTER 

Moove Vitter® est la collection de revêtements verticaux 
réalisés en VittEr®. Ce produit multicouche, compact 
et multicolore constitue une alternative innovante et 
sensationnelle et peut également être posé à l’extérieur. 
Moove Vitter® permet un haut degré de personnalisation 
grâce à une fabrication originale et à des couleurs 
imaginatives. 

PERSÖNLICHKEIT IN VOLLER FARBE 
Moove Vitter® ist die Kollektion von Wandverkleidungen aus 
VittEr®, der vollfarbigen, mehrschichtigen Vollverkleidung mit 
Brandschutzklasse B. Moove.Vitter® ist ein innovatives und 
dynamisches Produkt, das auch im Außenbereich eingesetzt 
werden kann und dank der originellen Verarbeitung und der 
originellen Farben sehr individuell gestaltet werden kann

 
LA PERSONNALITÉ 
EN COULEUR 
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RÉSISTANCE 
MAXIMALE AU FEU
HÖCHSTE 
FEUERBESTÄNDIGKEIT

Vitter® est un matériau innovant obtenu par 
thermocompression de feuilles de papier colorées. 
Certifié incombustible et ininflammable, Moove 
Vitter est adapté à une pose sur les murs et sur les 
plafonds grâce à sa classification B-s2,d0 et peut 
également être posé comme revêtement mural 
autour d’une table de cuisson.

VittEr® ist ein innovatives Material, das durch 
dieThermokompression von farbigen Papierbögen 
gewonnen wird. Moove Vitter® ist als nicht brennbar 
und nicht entzündlich zertifiziert und eignet sich 
für die Anwendung an Wand und Decke gemäß 
der Klassifizierung B-s2,d0 und kann auch als 
Wandverkleidung am Kochfeld angebracht werden.
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DES PERFORMANCES INÉGALÉES. 
MÊME À L'EXTÉRIEUR.
UNÜBERTROFFENE LEISTUNG: 
AUCH IM AUSSENBEREICH.

Moove Vitter® est résistant aux rayures, aux intempéries 
et aux produits chimiques et facile à nettoyer à l’aide 
de n’importe quel détergent, ce qui le rend adapté aux 
espaces commerciaux et de collectivités.
Son imperméabilité totale le rend idéal pour les poses 
extérieures ainsi qu’à l’intérieur de salles de bains et de 
cuisines. La surface antibactérienne de Moove Vitter®, 
composée d'ions d'argent, permet de neutraliser la 
prolifération des microbes.

Moove Vitter® ist kratzfest, witterungsbeständig und 
beständig gegen Chemikalien und lässt sich mit jedem 
Reinigungsmittel leicht reinigen, so dass es sich für 
gewerbliche und öffentliche Einrichtungen eignet.
Dank seiner totalen Undurchlässigkeit eignet er sich ideal 
für den Außenbereich sowie für Bäder und Küchen. 
Die antibakterielle Oberfläche von Moove Vitter®, die 
mit Silberionen versetzt ist, neutralisiert nachweislich die 
Vermehrung von Mikroben.
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MOOVE.VITTER GRAPHIC 
ART, GRAPHISME ET DESIGN

Les profils Tuya et Kilimangiaro de la collection Moove 
Vitter offrent des niveaux de personnalisation jamais 
atteints auparavant : en combinant deux couleurs 
de la gamme chromatique VittEr®, il est possible de 
réaliser des dessins graphiques et des inscriptions 
personnalisées dans son revêtement. Une solution 
pensée pour ne poser aucune limite à la créativité 
des personnes recherchant un caractère unique et de 
l’originalité dans chaque détail. 

KUNST, GRAFIK UND DESIGN 
Die Profile Tuya und Kilimangiaro der Kollektion Moove Vitter 
bieten ein noch nie dagewesenes Maß an individueller 
Gestaltung: Durch die Kombination von zwei Farben 
der VittEr®-Farbpalette kann die eigene Verkleidung mit 
individuellen grafischen Elementen und Schriftzügen 
versehen werden. Eine Lösung, die der Kreativität keine 
Grenzen setzt und Einzigartigkeit und Originalität bis ins 
kleinste Detail bietet. 

KILIMANGIARO

TUYA

PROFILÉS / PROFILE   
5 x 620 x 3050 mm*

*  Commande minimum de 
   deux panneaux.
   Mindestbestellung zwei Platten.
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PROFILÉS / PROFILE   
5 x 620 x 3050 mm

MOOVE.VITTER®
PROFILÉS ET FINITIONS / PROFILES AND FINISHES 

GRIGIO MILANO
GREY MILANO

BIANCO CORTINA
WHITE CORTINA

GIALLO RIO
YELLOW RIO

BEIGE DAKAR

ARANCIO SICILIA
ORANGE SICILIA

ROSSO MADRID
RED MADRID

VERDE DUBLINO
GREEN DUBLINO

BLU CICLADI
BLUE CICLADI

KILIMANGIARO

MAYON

TUYA

ARENAL*

HOGG

Des géométries symétriques aux fraisages irréguliers, des couleurs neutres aux palettes 
plus vives, les revêtements de sol Moove Vitter® libèrent la créativité conceptuelle et 
maintiennent un équilibre parfait entre le design et l'efficacité fonctionnelle.

Ob gleichmäßige Formen oder unregelmäßige Fräsungen, ob neutrale oder kräftige Farben 
- die Moove Vitter®-Beläge lassen der Kreativität freien Lauf und sorgen für ein perfektes 
Gleichgewicht zwischen Design und Funktionalität.

FINITIONS VITTER® / VITTER® OBERFLÄCHEN   

BEIGE DUBAI BEIGE IL CAIRO

À noter: La saturation des couleurs varie en fonction du 
fraisage choisi. Nous recommandons de toujours visualiser 
en direct les échantillons exacts des profils souhaités.

Zur Beachtung: Die Farbsättigung variiert je nach gewählter 
Fräsung. Es wird empfohlen, die gewünschten Platten immer 
vor Ort anzusehen.

*  Disponible uniquement en 
   Cairo Beige, Milan Grey et 
   Cortina White.

* Erhältlich nur für die Farben 
    Beige il Cairo, Grigio Milano, 
    Bianco Cortina.
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KILIMANGIARO
Linéaire, géométrique et agréablement irrégulier, 
le profilé Kilimangiaro crée un motif unique 
dans lequel les couleurs, la lumière et l'ombre 
s’alternent.

Geradlinig, geometrisch und spielerisch 
ungleichförmig erzeugt das Profil Kilimangiaro ein 
einzigartiges Muster, bei dem sich Farbe, Licht und 
Schatten abwechseln.

DÉCO INSPIRATION  
KILIMANGIARO / TANZANIA

PROFILÉ / PROFILE
5 x 620 x 3050 mm

PROFILÉ / PROFILE
5 x 620 x 3050 mm

MAYON
Un jeu élégant d'angles réguliers qui définit le 
caractère de la finition Mayon. Le traitement 
spécial de la surface de ces profilés désature la 
couleur, ce qui donne un revêtement pastel.

Ein elegantes Muster aus gleichen Winkeln 
bestimmt den Stil von Mayon. Die besondere 
Verarbeitung der Profile entsättigt die Farbe, 
so dass eine Beschichtung in Pastelltönen 
möglich ist.

DÉCO INSPIRATION  
MAYON / REPUBLIC OF PHILLIPHINES

Situé au Nord-Est de laTanzanie, le Kilimandjaro est l'un des 
volcans les plus hauts de la planète. Avec ses trois cônes 
volcaniques de tailles différentes, le Kilimandjaro s'élève, 
dans un calme solennel, sur le plateau aride qui l'entoure.

Der im NordostenTansanias gelegene Kilimandscharo ist einer der 
höchsten Vulkane der Erde. Mit seinen drei unterschiedlich großen 
Vulkankegeln erhebt sich der Kilimandscharo majestätisch und sanft 
aus der umliegenden trockenen Landschaft.

Connu pour sa forme conique régulière et parfaite, le Mayon est 
le volcan le plus actif des Philippines. Sa silhouette harmonieuse 
contraste avec la puissance destructrice de ce volcan.

Der Mayon ist für seine perfekte, gleichmäßige Kegelform bekannt 
und ist der aktivste Vulkan auf den Philippinen. Seine Harmonie steht 
in starkem Kontrast zu der zerstörerischen Macht des Vulkans.
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TUYA
Un fraisage classique dans lequel la 
couleur est capable de jouer un rôle de 
premier plan et de donner aux pièces la 
dose parfaite de punch et d'originalité.

Eine klassische Fräsung, bei der die Farbe 
eine tragende Rolle spielt und den Räumen 
die richtige Wirkung und Originalität verleiht.

Tuya Butte, situé à l’extrême nord de la Colombie-
Britannique, doit son nom à un type particulier de volcan 
sous-glaciaire appelé “tuyas”, caractérisé par des lits 
de lave basaltique presque horizontaux et un sommet 
inhabituellement plat.

DerTuya Butte im äußersten Norden von British Columbia ist 
nach einer besonderen Art von subglazialen Vulkanen benannt,
den so genannten "Tuyas", die aus fast horizontalen 
Basaltlavaschichten bestehen und eine ungewöhnlich flache 
Spitze haben.

DÉCO INSPIRATION  
TUYA BUTTE / CANADA

PROFILÉ / PROFILE
5 x 620 x 3050 mm

Disponible uniquement en 
Cairo Beige, Milan Grey et Cortina White.

Nur in den Farben Beige Kairo, Grau Mailand 
und Weiß Cortina erhältlich.

ARENAL
Avec un fraisage qui rappelle les rainures des 
colonnes grecques de style dorique, le profilé 
Arenal offre aux surfaces une touche de 
classicisme raffiné.

Mit einer Verarbeitung, die an die Rillen 
griechischer Säulen im dorischen Stil erinnert, 
verleiht das Profil Arenal den Flächen einen 
Hauch klassischer Eleganz.

L'Arenal, avec ses pentes abruptes, est le volcan le plus 
actif du Costa Rica et est visité par du monde entier en 
raison des célèbres sources d'eau chaude qu'il abrite ainsi 
que de belles variétés de flore tropicale.

Der Arenal mit seinen steilen Hängen ist der aktivste Vulkan 
Costa Ricas und wird von Touristen aus der ganzen Welt 
wegen der berühmten heißen Quellen, die er beherbergt, 
sowie wunderschönen tropischen Pflanzenwelt.

DÉCO INSPIRATION  
ARENAL / COSTA RICA

PROFILÉ / PROFILE
5 x 620 x 3050 mm
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HOGG
Avec ses larges bandes régulières 
parsemées de subtiles fentes, Hogg est 
le profilé idéal pour ceux qui souhaitent 
un revêtement aux couleurs vives et 
sensationnelles.

Mit seinen breiten, gleichmäßigen Dielen, die 
mit feinen Schlitzen versehen sind, ist Hogg 
das ideale Profil für alle, die eine Verkleidung 
mit vollen, lebendigen Farben wünschen.

Le Hogg est un type de volcan sous- glaciaire se produisant 
sous d'une calotte glaciaire qui, avec sa pression et l'eau de 
fonte, a modelé la forme du volcan, rendant son sommet 
aplati et ses parois abruptes.

Hogg ist eine Art subglazialer Vulkan der sich durch 
Eruptionen unterhalb einer Eiskappe, die mit ihremDruck und 
Schmelzwasser die Form des Vulkans geformt hat, so dass sein 
sein Gipfel abgeflacht und seine Wände steiler geworden sind.

DÉCO INSPIRATION  
HOGG ROCK / OREGON, USA

PROFILÉ / PROFILE
5 x 620 x 3050 mm
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17

20

12

11

MOOVE ZEN ETNA
PROFILO DI CHIUSURA

27

20

22

11

MOOVE ZEN KAPPA
PROFILO DI CHIUSURA

19

20

24

MOOVE ZEN OLIMPO
PROFILO DI CHIUSURA

9

MOOVE. ACCESSOIRES / ZUBEHÖR MOOVE. ACCESSOIRES / ZUBEHÖR

Profil d’angle Tower 24x24x2800 mm Classic 
Tower Eckprofil  Finition RAL
  Ocean-Linen-Tiffany   
  Classic
  RAL finish
  Ocean-Linen-Tiffany  

NOM DU PRODUIT DIMENSIONS (mm) FINITION
PRODUKTNAME ABMESSUNGEN (mm) OBERFLÄCHE

ACCESSOIRES MOOVE URBAN
MOOVE URBAN ZUBEHÖR

ACCESSOIRES MOOVE ZEN
MOOVE ZEN ZUBEHÖR

NOM DU PRODUIT DIMENSIONS (mm) FINITION
PRODUKTNAME ABMESSUNGEN (mm) OBERFLÄCHE

Profil d’angle Kintai 25,7x25,7x2800 mm Classic
Kintai Eckprofil  Finition RAL    
  Classic
  RAL finish

Profil d’angle Golden 22,3x22,3x2800 mm Classic
Golden Eckprofil  Finition RAL    
  Classic
  RAL finish

Profil de fermeture Kappa 20x27x2900 mm 
Abschlussprofil Kappa    
       

Profil d’angle Ruyi 33,71x33,71x2800 mm Classic
Ruyi Eckprofil  Finition RAL    
  Classic
  RAL finish

Teak Walnut

Red Cedar

Cedar

Charcoal

17

20

12
11

MOOVE ZEN ETNA
PROFILO DI CHIUSURA

27

20

22

11

MOOVE ZEN KAPPA
PROFILO DI CHIUSURA

19

20

24

MOOVE ZEN OLIMPO
PROFILO DI CHIUSURA

9

Profil de fermeture Olimpo 20x24x2900 mm 
Abschlussprofil Profile Olimpo     
     
       

Teak Walnut

Red Cedar

Cedar

Charcoal

17

20

12

11

MOOVE ZEN ETNA
PROFILO DI CHIUSURA

27

20

22

11

MOOVE ZEN KAPPA
PROFILO DI CHIUSURA

19

20

24

MOOVE ZEN OLIMPO
PROFILO DI CHIUSURA

9

Profil de fermeture Etna 17x20x2900 mm
Abschlussprofil Etna    

       

Teak Walnut

Red Cedar

Cedar

Charcoal
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FICHES 
TECHNIQUES
TECHNISCHE 
DATENBLÄTTER
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FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 
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GOLDEN
MOOVE.URBAN 

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

CARACTERISTIQUES 
PHYSIQUES  

PHYSIKALISCHE 
MERKMALE

REFERENCE 
REGOLAMENTAIRE 

BEHÖRDLICHER 
VERWEIS

CHARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

SPEZIFIKATIONEN

CLASSIFICATION 
DES RESULTATS  

KLASSIFIZIERUNG 
DER ERGEBNISSE

METHODE D’ESSAI  

TEST METHODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

GB/T 24137-2009                    Tolérance 
Epaisseur: ±0.5mm 
Largeur: ±1.0mm 
Longueur: ±5.0mm
Toleranz
Stärke: ±0.5mm
Breite: ±1.0mm
Länge: ±5.0mm

Epaisseur: 11mm 
Largeur: 206mm 
Longueur: 2800mm
Stärke: 11mm
Breite: 206mm
Länge: 2800mm

Utilisation de la jauge pour mesurer 
la longueur, la largeur et l’épaisseur 
du produit.
Verwendung des Messegeräts zur 
Messung der Länge, Breite und Dicke 
des Produkts.

EPAISSEUR DE 
LA COUCHE EN 
STRATIFIÉ
SCHICHTDICKE DES 
LAMINATS

MESURE INTERNE
INTERNE MESSUNG

Avg ≥ 0.2mm 0.31mm Utilisation de la loupe pour mesurer 
l’épaisseur de la couche en stratifié.
Verwendung einer Lupe, um die Dicke 
des Laminatschichtes zu messen.

ETALLONNAGE DES 
COULEURS
FARBKALIBRIERUNG

GB/T 24137-2009 ≥ 90% visual. 92% Comparaison de l’échantillon maître 
avec l’échantillon testé.
Vergleich der Urprobe mit der 
getesteten Probe.

POIDS EN KG 
GEWICHT IN KG

GB/T 24137-2009 ±5% 1.26Kg Echantillon posé sur le testeur, 
utilisation de la formule: poids/ 
longueur = poids/kg.
Auflegen der Probe auf das Prüfgerät, 
Verwendung der Formel: Gewicht/
Länge = Gewicht/Kg

DENSITÉ
DICHTE

EN ISO1183-1 / 0.8g/cm3 L’échantillon a été coupé en plusieurs 
morceaux. La surface a été grattée
à l’aide d’une lame. Le poids de 
l’échantillon a ensuite été calculé 
séparément dans l’air et dans l’eau, puis la 
densité a été calculée.
Die Probe wurde in mehreren Stücke 
geschnitten. Die Oberfläche des 
Schützschichts wurde mit einer Klinge 
abgeschabt. Anschließend wurde das Gewicht 
der Probe in Luft und Wasser getrennt 
ermittelt und die Dichte berechnet.

DURETÉ
HÄRTE

EN15534 / 42.30 Mpa Test de Rockwell: le produit fini est placé 
sur le testeur pour mesurer la dureté, puis 
le processus est repeté 5 fois pour obtenir 
la valeur moyenne.
Rockwell-Härteprüfung: das fertige Produkt 
wurde zur Messung der Härte auf das 
Prüfgerät geleg, der Vorgang wurde wiederholt 
5 Mal, um den Durschschnittswert zu erhalten.

STABILITÉ DES 
COULEURS
FARBSTABILITÄT

ISO 4892-3:2016 Contrôle de 
l’apparence
Überprüfen Sie das 
Erscheinungsbild

Aucun changement 
de couleur 
Kein Verblassen der 
Farbe

Chambre UV, période d’essai 30 jours. Le 
résultat est comparé à un échantillon de 
référence conservé dans l’obscurité afin 
de vérifier les éventuelles variations de 
couleur.
UV-Kammer: 30-tägiger Testzeitraum. 
Das Ergebnis wird mit einer im Dunklen 
aufbewähten Urprobe verglichen, um 
mögliche Farbabweichungen zu prüfen.

206

11

FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

DÉCO MOOVE 20232    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER

KINTAI
MOOVE.URBAN 

179

13

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

CARACTERISTIQUES 
PHYSIQUES  

PHYSIKALISCHE 
MERKMALE

REFERENCE 
REGOLAMENTAIRE 

BEHÖRDLICHER 
VERWEIS

CHARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

SPEZIFIKATIONEN

CLASSIFICATION 
DES RESULTATS  

KLASSIFIZIERUNG 
DER ERGEBNISSE

METHODE D’ESSAI  

TEST METHODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

GB/T 24137-2009                    Tolérance 
Epaisseur: ±0.5mm 
Largeur: ±1.0mm 
Longueur: ±5.0mm
Toleranz
Stärke: ±0.5mm
Breite: ±1.0mm
Länge: ±5.0mm

Epaisseur: 13mm 
Largeur: 179mm 
Longueur: 2800mm
Stärke: 13mm
Breite: 179mm
Länge: 2800mm

Utilisation de la jauge pour mesurer 
la longueur, la largeur et l’épaisseur 
du produit.
Verwendung des Messegeräts zur 
Messung der Länge, Breite und Dicke 
des Produkts.

EPAISSEUR DE 
LA COUCHE EN 
STRATIFIÉ
SCHICHTDICKE DES 
LAMINATS

MESURE INTERNE
INTERNE MESSUNG

Avg ≥ 0.2mm 0.30mm Utilisation de la loupe pour mesurer 
l’épaisseur de la couche en stratifié.
Verwendung einer Lupe, um die Dicke 
des Laminatschichtes zu messen.

ETALLONNAGE DES 
COULEURS
FARBKALIBRIERUNG

GB/T 24137-2009 ≥ 90% visual. 92% Comparaison de l’échantillon maître 
avec l’échantillon testé.
Vergleich der Urprobe mit der 
getesteten Probe.

POIDS EN KG 
GEWICHT IN KG

GB/T 24137-2009 ±5% 0.95Kg Echantillon posé sur le testeur, 
utilisation de la formule: poids/ 
longueur = poids/kg.
Auflegen der Probe auf das Prüfgerät, 
Verwendung der Formel: Gewicht/
Länge = Gewicht/Kg

DENSITÉ
DICHTE

EN ISO1183-1 / 0.8g/cm3 L’échantillon a été coupé en plusieurs 
morceaux. La surface a été grattée
à l’aide d’une lame. Le poids de 
l’échantillon a ensuite été calculé 
séparément dans l’air et dans l’eau, puis la 
densité a été calculée.
Die Probe wurde in mehreren Stücke 
geschnitten. Die Oberfläche des 
Schützschichts wurde mit einer Klinge 
abgeschabt. Anschließend wurde das Gewicht 
der Probe in Luft und Wasser getrennt 
ermittelt und die Dichte berechnet.

DURETÉ
HÄRTE

EN15534 / 45.30 Mpa Test de Rockwell: le produit fini est placé 
sur le testeur pour mesurer la dureté, puis 
le processus est repeté 5 fois pour obtenir 
la valeur moyenne.
Rockwell-Härteprüfung: das fertige Produkt 
wurde zur Messung der Härte auf das 
Prüfgerät geleg, der Vorgang wurde wiederholt 
5 Mal, um den Durschschnittswert zu erhalten.

STABILITÉ DES 
COULEURS
FARBSTABILITÄT

ISO 4892-3:2016 Contrôle de 
l’apparence
Überprüfen Sie das 
Erscheinungsbild

Aucun changement 
de couleur 
Kein Verblassen der 
Farbe

Chambre UV, période d’essai 30 jours. Le 
résultat est comparé à un échantillon de 
référence conservé dans l’obscurité afin 
de vérifier les éventuelles variations de 
couleur.
UV-Kammer: 30-tägiger Testzeitraum. 
Das Ergebnis wird mit einer im Dunklen 
aufbewähten Urprobe verglichen, um 
mögliche Farbabweichungen zu prüfen.



118    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 119    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTERDÉCO MOOVE 2024 DÉCO MOOVE 2024DÉCO MOOVE 20233    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER

TOWER
MOOVE.URBAN 

149

13

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

CARACTERISTIQUES 
PHYSIQUES  

PHYSIKALISCHE 
MERKMALE

REFERENCE 
REGOLAMENTAIRE 

BEHÖRDLICHER 
VERWEIS

CHARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

SPEZIFIKATIONEN

CLASSIFICATION 
DES RESULTATS  

KLASSIFIZIERUNG 
DER ERGEBNISSE

METHODE D’ESSAI  

TEST METHODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

GB/T 24137-2009                    Tolérance 
Epaisseur: ±0.5mm 
Largeur: ±1.0mm 
Longueur: ±5.0mm
Toleranz
Stärke: ±0.5mm
Breite: ±1.0mm
Länge: ±5.0mm

Epaisseur: 13mm 
Largeur: 149mm 
Longueur: 2800mm
Stärke: 13mm
Breite: 149mm
Länge: 2800mm

Utilisation de la jauge pour mesurer 
la longueur, la largeur et l’épaisseur 
du produit.
Verwendung des Messegeräts zur 
Messung der Länge, Breite und Dicke 
des Produkts.

EPAISSEUR DE 
LA COUCHE EN 
STRATIFIÉ
SCHICHTDICKE DES 
LAMINATS

MESURE INTERNE
INTERNE MESSUNG

Avg ≥ 0.2mm 0.31mm Utilisation de la loupe pour mesurer 
l’épaisseur de la couche en stratifié.
Verwendung einer Lupe, um die Dicke 
des Laminatschichtes zu messen.

ETALLONNAGE DES 
COULEURS
FARBKALIBRIERUNG

GB/T 24137-2009 ≥ 90% visual. 93% Comparaison de l’échantillon maître 
avec l’échantillon testé.
Vergleich der Urprobe mit der 
getesteten Probe.

POIDS EN KG 
GEWICHT IN KG

GB/T 24137-2009 ±5% 0.87Kg Echantillon posé sur le testeur, 
utilisation de la formule: poids/ 
longueur = poids/kg.
Auflegen der Probe auf das Prüfgerät, 
Verwendung der Formel: Gewicht/
Länge = Gewicht/Kg

DENSITÉ
DICHTE

EN ISO1183-1 / 0.8g/cm3 L’échantillon a été coupé en plusieurs 
morceaux. La surface a été grattée
à l’aide d’une lame. Le poids de 
l’échantillon a ensuite été calculé 
séparément dans l’air et dans l’eau, puis la 
densité a été calculée.
Die Probe wurde in mehreren Stücke 
geschnitten. Die Oberfläche des 
Schützschichts wurde mit einer Klinge 
abgeschabt. Anschließend wurde das Gewicht 
der Probe in Luft und Wasser getrennt 
ermittelt und die Dichte berechnet.

DURETÉ
HÄRTE

EN15534 / 45.60 Mpa Test de Rockwell: le produit fini est placé 
sur le testeur pour mesurer la dureté, puis 
le processus est repeté 5 fois pour obtenir 
la valeur moyenne.
Rockwell-Härteprüfung: das fertige Produkt 
wurde zur Messung der Härte auf das 
Prüfgerät geleg, der Vorgang wurde wiederholt 
5 Mal, um den Durschschnittswert zu erhalten.

STABILITÉ DES 
COULEURS
FARBSTABILITÄT

ISO 4892-3:2016 Contrôle de 
l’apparence
Überprüfen Sie das 
Erscheinungsbild

Aucun changement 
de couleur 
Kein Verblassen der 
Farbe

Chambre UV, période d’essai 30 jours. Le 
résultat est comparé à un échantillon de 
référence conservé dans l’obscurité afin 
de vérifier les éventuelles variations de 
couleur.
UV-Kammer: 30-tägiger Testzeitraum. 
Das Ergebnis wird mit einer im Dunklen 
aufbewähten Urprobe verglichen, um 
mögliche Farbabweichungen zu prüfen.

DÉCO MOOVE 20234    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER

RUYI
MOOVE.URBAN 

160

15

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

CARACTERISTIQUES 
PHYSIQUES  

PHYSIKALISCHE 
MERKMALE

REFERENCE 
REGOLAMENTAIRE 

BEHÖRDLICHER 
VERWEIS

CHARACTERISTIQUES 
TECHNIQUES 

SPEZIFIKATIONEN

CLASSIFICATION 
DES RESULTATS  

KLASSIFIZIERUNG 
DER ERGEBNISSE

METHODE D’ESSAI  

TEST METHODE

DIMENSIONS
ABMESSUNGEN

GB/T 24137-2009                    Tolérance 
Epaisseur: ±0.5mm 
Largeur: ±1.0mm 
Longueur: ±5.0mm
Toleranz
Stärke: ±0.5mm
Breite: ±1.0mm
Länge: ±5.0mm

Epaisseur: 15mm 
Largeur: 160mm 
Longueur: 2800mm
Stärke: 15mm
Breite: 160mm
Länge: 2800mm

Utilisation de la jauge pour mesurer 
la longueur, la largeur et l’épaisseur 
du produit.
Verwendung des Messegeräts zur 
Messung der Länge, Breite und Dicke 
des Produkts.

EPAISSEUR DE 
LA COUCHE EN 
STRATIFIÉ
SCHICHTDICKE DES 
LAMINATS

MESURE INTERNE
INTERNE MESSUNG

Avg ≥ 0.2mm 0.30mm Utilisation de la loupe pour mesurer 
l’épaisseur de la couche en stratifié.
Verwendung einer Lupe, um die Dicke 
des Laminatschichtes zu messen.

ETALLONNAGE DES 
COULEURS
FARBKALIBRIERUNG

GB/T 24137-2009 ≥ 90% visual. 93% Comparaison de l’échantillon maître 
avec l’échantillon testé.
Vergleich der Urprobe mit der 
getesteten Probe.

POIDS EN KG 
GEWICHT IN KG

GB/T 24137-2009 ±5% 1.20Kg Echantillon posé sur le testeur, 
utilisation de la formule: poids/ 
longueur = poids/kg.
Auflegen der Probe auf das Prüfgerät, 
Verwendung der Formel: Gewicht/
Länge = Gewicht/Kg

DENSITÉ
DICHTE

EN ISO1183-1 / 0.8g/cm3 L’échantillon a été coupé en plusieurs 
morceaux. La surface a été grattée
à l’aide d’une lame. Le poids de 
l’échantillon a ensuite été calculé 
séparément dans l’air et dans l’eau, puis la 
densité a été calculée.
Die Probe wurde in mehreren Stücke 
geschnitten. Die Oberfläche des 
Schützschichts wurde mit einer Klinge 
abgeschabt. Anschließend wurde das Gewicht 
der Probe in Luft und Wasser getrennt 
ermittelt und die Dichte berechnet.

DURETÉ
HÄRTE

EN15534 / 46.30 Mpa Test de Rockwell: le produit fini est placé 
sur le testeur pour mesurer la dureté, puis 
le processus est repeté 5 fois pour obtenir 
la valeur moyenne.
Rockwell-Härteprüfung: das fertige Produkt 
wurde zur Messung der Härte auf das 
Prüfgerät geleg, der Vorgang wurde wiederholt 
5 Mal, um den Durschschnittswert zu erhalten.

STABILITÉ DES 
COULEURS
FARBSTABILITÄT

ISO 4892-3:2016 Contrôle de 
l’apparence
Überprüfen Sie das 
Erscheinungsbild

Aucun changement 
de couleur 
Kein Verblassen der 
Farbe

Chambre UV, période d’essai 30 jours. Le 
résultat est comparé à un échantillon de 
référence conservé dans l’obscurité afin 
de vérifier les éventuelles variations de 
couleur.
UV-Kammer: 30-tägiger Testzeitraum. 
Das Ergebnis wird mit einer im Dunklen 
aufbewähten Urprobe verglichen, um 
mögliche Farbabweichungen zu prüfen.

FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 



120    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 121    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTERDÉCO MOOVE 2024 DÉCO MOOVE 2024DÉCO MOOVE 20235    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER

CARACTERISTIQUES 

FUNKTION
NORME  

STANDARD
RESULTAT

ERGEBNIS

TYPE DE PRODUIT
PRODUKTTYP

/ revêtement mural en panneaux de fibres de moyenne 
densité et polyester.
Wandverkleidung aus mitteldichten Faserplatten 
und Polyester.

UTILISATION PRÉVUE (*1)
VERWENDUNGSZWECK (*1)

/ Revêtements intérieurs de murs/plafonds résidentiels et 
commerciaux à usage non structurel.  
Wand- und Deckenverkleidungen für Wohn- und 
Geschäftsräume für nicht-strukturelle Zwecke. 

TAILLE DES PORTÉES
DAUBENGRÖSSE

/ 21 x 545 x 2900 mm

ÉPAISSEUR
DICKE

/ 21 mm

ORIENTATION DES LAMELLES
LAMELLENAUSRICHTUNG

/ Vertical / horizontal / oblique
vertikal / horizontal / schräg

MÉTHODE DE FIXATION
BEFESTIGUNGSMETHODE

/ Structure avec vis, chevilles, colle.
Unterkonstruktion mit Schrauben, Dübeln, Leim.

POIDS
GEWICHT

/ 6,00 Kg/mq

POIDS DU PANNEAU
PLATTENGEWICHT

/ 9,5 Kg/panneau
9,5 Kg/Platten

SURFACE DU PANNEAU
PLATTENOBERFLÄCHE

/ 1,58 mq/panneau
1,58 mq/Platten

COEFFICIENT D’ABSORPTION 
ACOUSTIQUE MOYEN
DURCHSCHNITTLICHER 
SCHALLABSORPTIONSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

αs (100Hz-5000Hz): 0.68

COEFFICIENT DE RÉDUCTION DU BRUIT
RAUSCHUNTERDRÜCKUNGSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

NRC=0.80

COEFFICIENT D’ABSORPTION 
ACOUSTIQUE PONDÉRÉ
GEWICHTETER 
SCHALLABSORPTIONSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

αw= 0.80

CLASSE D’ABSORPTION ACOUSTIQUE
SCHALLABSORPTIONSKLASSE

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

B

OLIMPO
MOOVE.ZEN 

545

21

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

DÉCO MOOVE 20236    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER

ÉMISSION DE FORMALDÉHYDE
FORMALDEHYD-EMISSIONEN

EN 171-1:2004 Non détecté
Nicht erkannt

8 ÉLÉMENTS SOLUBLES
8 LÖSLICHE ELEMENTE

EN 12149:1998 Non détecté
Nicht erkannt

TENEUR EN PHTALATES
PHTHALATGEHALT

Extraction avec des 
solvants organiques, 
analyse par GCMS
Extraktion mit 
organischen 
Lösungsmitteln, Analyse 
mit GCMS

Non détecté
Nicht erkannt

RÉACTION AU FEU
REAKTION AUF FEUER

EN 13501-1:2018 D-s2, d0

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES
HAUPTMERKMALE

/ Surface de la feuille de bois
Oberfläche der Holzfolie

Couleurs disponibles: Teak - Walnut - Cedar -
Red Cedar - Charcoal
Verfügbare Farben: Teak - Walnut - Cedar -
Red Cedar - Charcoal

Haute résistance à la fissuration, à la déformation, aux 
intempéries et aux attaques d’insectes
Hohe Beständigkeit gegen Rissbildung, Verformung, 
Witterungseinflüsse und Insektenbefall

Simple à installer
Leicht zu installieren

(*1) Lors de l’installation du produit, les instructions données à la fin du catalogue doivent être scrupuleusement suivies. 

(*1) Bei der Installation des Produkts müssen die Anweisungen am Ende des Katalogs genauestens befolgt werden. 

FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 
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ETNA
MOOVE.ZEN 

545

21

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

CARACTERISTIQUES 

FUNKTION
NORME  

STANDARD
RESULTAT

ERGEBNIS

TYPE DE PRODUIT
PRODUKTTYP

/ revêtement mural en panneaux de fibres de moyenne 
densité et polyester.
Wandverkleidung aus mitteldichten Faserplatten 
und Polyester.

UTILISATION PRÉVUE (*1)
VERWENDUNGSZWECK (*1)

/ Revêtements intérieurs de murs/plafonds résidentiels et 
commerciaux à usage non structurel.  
Wand- und Deckenverkleidungen für Wohn- und 
Geschäftsräume für nicht-strukturelle Zwecke. 

TAILLE DES PORTÉES
DAUBENGRÖSSE

/ 21 x 545 x 2900 mm

ÉPAISSEUR
DICKE

/ 21 mm

ORIENTATION DES LAMELLES
LAMELLENAUSRICHTUNG

/ Vertical / horizontal / oblique
vertikal / horizontal / schräg

MÉTHODE DE FIXATION
BEFESTIGUNGSMETHODE

/ Structure avec vis, chevilles, colle.
Unterkonstruktion mit Schrauben, Dübeln, Leim.

POIDS
GEWICHT

/ 6,65 Kg/mq

POIDS DU PANNEAU
PLATTENGEWICHT

/ 10,5 Kg/panneau
10,5 Kg/Platten

SURFACE DU PANNEAU
PLATTENOBERFLÄCHE

/ 1,58 mq/panneau
1,58 mq/Platten

COEFFICIENT D’ABSORPTION 
ACOUSTIQUE MOYEN
DURCHSCHNITTLICHER 
SCHALLABSORPTIONSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

αs (100Hz-5000Hz): 0.68

COEFFICIENT DE RÉDUCTION DU BRUIT
RAUSCHUNTERDRÜCKUNGSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

NRC=0.80

COEFFICIENT D’ABSORPTION 
ACOUSTIQUE PONDÉRÉ
GEWICHTETER 
SCHALLABSORPTIONSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

αw= 0.80

CLASSE D’ABSORPTION ACOUSTIQUE
SCHALLABSORPTIONSKLASSE

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

B

DÉCO MOOVE 20238    FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER

ÉMISSION DE FORMALDÉHYDE
FORMALDEHYD-EMISSIONEN

EN 171-1:2004 Non détecté
Nicht erkannt

8 ÉLÉMENTS SOLUBLES
8 LÖSLICHE ELEMENTE

EN 12149:1998 Non détecté
Nicht erkannt

TENEUR EN PHTALATES
PHTHALATGEHALT

Extraction avec des 
solvants organiques, 
analyse par GCMS
Extraktion mit 
organischen 
Lösungsmitteln, Analyse 
mit GCMS

Non détecté
Nicht erkannt

RÉACTION AU FEU
REAKTION AUF FEUER

EN 13501-1:2018 D-s2, d0

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES
HAUPTMERKMALE

/ Surface de la feuille de bois
Oberfläche der Holzfolie

Couleurs disponibles: Teak - Walnut - Cedar -
Red Cedar - Charcoal
Verfügbare Farben: Teak - Walnut - Cedar -
Red Cedar - Charcoal

Haute résistance à la fissuration, à la déformation, aux 
intempéries et aux attaques d’insectes
Hohe Beständigkeit gegen Rissbildung, Verformung, 
Witterungseinflüsse und Insektenbefall

Simple à installer
Leicht zu installieren

(*1) Lors de l’installation du produit, les instructions données à la fin du catalogue doivent être scrupuleusement suivies. 

(*1) Bei der Installation des Produkts müssen die Anweisungen am Ende des Katalogs genauestens befolgt werden. 

FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 
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KAPPA
MOOVE.ZEN 

545

21

FICHES TECHNIQUES
TECHNISCHE DATENBLÄTTER 

CARACTERISTIQUES 

FUNKTION
NORME  

STANDARD
RESULTAT

ERGEBNIS

TYPE DE PRODUIT
PRODUKTTYP

/ revêtement mural en panneaux de fibres de moyenne 
densité et polyester.
Wandverkleidung aus mitteldichten Faserplatten 
und Polyester.

UTILISATION PRÉVUE (*1)
VERWENDUNGSZWECK (*1)

/ Revêtements intérieurs de murs/plafonds résidentiels et 
commerciaux à usage non structurel.  
Wand- und Deckenverkleidungen für Wohn- und 
Geschäftsräume für nicht-strukturelle Zwecke. 

TAILLE DES PORTÉES
DAUBENGRÖSSE

/ 21 x 545 x 2900 mm

ÉPAISSEUR
DICKE

/ 21 mm

ORIENTATION DES LAMELLES
LAMELLENAUSRICHTUNG

/ Vertical / horizontal / oblique
vertikal / horizontal / schräg

MÉTHODE DE FIXATION
BEFESTIGUNGSMETHODE

/ Structure avec vis, chevilles, colle.
Unterkonstruktion mit Schrauben, Dübeln, Leim.

POIDS
GEWICHT

/ 6,96 Kg/mq

POIDS DU PANNEAU
PLATTENGEWICHT

/ 11,0 Kg/panneau
11,0 Kg/Platten

SURFACE DU PANNEAU
PLATTENOBERFLÄCHE

/ 1,58 mq/panneau
1,58 mq/Platten

COEFFICIENT D’ABSORPTION 
ACOUSTIQUE MOYEN
DURCHSCHNITTLICHER 
SCHALLABSORPTIONSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

αs (100Hz-5000Hz): 0.68

COEFFICIENT DE RÉDUCTION DU BRUIT
RAUSCHUNTERDRÜCKUNGSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

NRC=0.80

COEFFICIENT D’ABSORPTION 
ACOUSTIQUE PONDÉRÉ
GEWICHTETER 
SCHALLABSORPTIONSKOEFFIZIENT

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

αw= 0.80

CLASSE D’ABSORPTION ACOUSTIQUE
SCHALLABSORPTIONSKLASSE

EN 15102:2019 & EN 
ISO 354:2003

B
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ÉMISSION DE FORMALDÉHYDE
FORMALDEHYD-EMISSIONEN

EN 171-1:2004 Non détecté
Nicht erkannt

8 ÉLÉMENTS SOLUBLES
8 LÖSLICHE ELEMENTE

EN 12149:1998 Non détecté
Nicht erkannt

TENEUR EN PHTALATES
PHTHALATGEHALT

Extraction avec des 
solvants organiques, 
analyse par GCMS
Extraktion mit 
organischen 
Lösungsmitteln, Analyse 
mit GCMS

Non détecté
Nicht erkannt

RÉACTION AU FEU
REAKTION AUF FEUER

EN 13501-1:2018 D-s2, d0

PRINCIPALES CARACTÉRISTIQUES
HAUPTMERKMALE

/ Surface de la feuille de bois
Oberfläche der Holzfolie

Couleurs disponibles: Teak - Walnut - Cedar -
Red Cedar - Charcoal
Verfügbare Farben: Teak - Walnut - Cedar -
Red Cedar - Charcoal

Haute résistance à la fissuration, à la déformation, aux 
intempéries et aux attaques d’insectes
Hohe Beständigkeit gegen Rissbildung, Verformung, 
Witterungseinflüsse und Insektenbefall

Simple à installer
Leicht zu installieren

(*1) Lors de l’installation du produit, les instructions données à la fin du catalogue doivent être scrupuleusement suivies. 

(*1) Bei der Installation des Produkts müssen die Anweisungen am Ende des Katalogs genauestens befolgt werden. 

FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 
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CARACTÉRISTIQUE 

FUNKTION 
MÉTHODE D’ESSAI

PRÜFVERFAHREN
MÉTHODE D’ÉVALUATION  

BEWERTUNGSKRITERIUM
UNITÉS DE MESURE  

MASSEINHEITEN
VALEUR  

WERT

RÉSISTANCE À LA VAPEUR
WASSERDAMPFBESTÄNDIGKEIT

EN 438-2:2016 PAR. 14                   Apparence 
Aussehen

Grade
Klasse

4

RÉSISTANCE À LA CHALEUR 
SÈCHE (160°C)
TROCKENE 
HITZEBESTÄNDIGKEIT (160°C)

EN 438-2:2016 PAR. 16                    Apparence 
Aussehen

Grade
Klasse

5

RÉSISTANCE À LA CHALEUR 
HUMIDE (100°C)
FEUCHTE 
WÄRMEBESTÄNDIGKEIT (100°C)

EN 438-2:2016 PAR. 18                    Apparence 
Aussehen

Grade
Klasse

4

RÉSISTANCE À LA 
FISSURATION
RISSBESTÄNDIGKEIT

EN 438-2:2016 PAR. 24                    Apparence 
Aussehen

Grade
Klasse

5

RÉSISTANCE AUX RAYURES
KRATZFESTIGKEIT

EN 438-2:2016 PAR. 25                    Apparence 
Aussehen

Grade
Klasse

4

RÉSISTANCE AUX TACHES
FLECKENBESTÄNDIGKEIT

EN 438-2:2016 PAR. 26                   Apparence 
Aussehen

Évaluation
Bewertung

5

RÉSISTANCE À LA LUMIÈRE 
(ARC AU XÉNON)
LICHTBESTÄNDIGKEIT 
(XENONBOGEN)

EN 438-2:2016 PAR. 27                    Contraste 
Kontrast

Évaluation des niveaux 
de gris
Notenskala

5

RÉSISTANCE AUX MICRO-
RAYURES
MIKRO-KRATZFESTIGKEIT

EN 438-2:2016 PAR. 30                    Méthode de variation de 
l’opacité 
Methode a - variation der 
opazität

% Géométrie 85°
% Geometrie 85°

7,50%

Méthode b : évaluation 
visuelle de la quantité de 
rayures sur la surface 
Methode b - visuelle 
bewertung der anzahl der 
kratzer auf der oberfläche

Classe
Klasse

3

RÉSISTANCE AUX BRÛLURES 
DE CIGARETTES
ZIGARETTENGLUTBESTÄNDIGKEIT

EN 438-2:2005 PAR. 30                    Apparence 
Aussehen

Grade
Klasse

4

FICHES TECHNIQUES
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RÉACTION AU FEU
REAKTION AUF FEUER

EN 438-7:2005                    Certificat de constance de 
l’exécution 
Bescheinigung über die 
Beständigkeit der Leistung

Classe
Klasse

B-s2, d0

RÉSISTANCE À LA FLEXION
(SP. 10 MM)
BIEGEBRUCHFESTIGKEIT 
(THK.10 MM)

EN 310:1993                    Valeur moyenne 
Durchschnittswert

Résistance MPa
MPa Widerstand

130,0

MODULE D’ÉLASTICITÉ EN 
FLEXION (SP. 10 MM)
BIEGEELASTIZITÄTSMODUL 
(THK. 10 MM)

EN 310:1993                    Valeur moyenne 
Durchschnittswert

Module d’élasticité MPa
MPa Elastizitätsmodul

11,515

RÉSISTANCE À LA TRACTION 
PERPENDICULAIRE AU PLAN 
(SP. 10 MM)
ZUGFESTIGKEIT SENKRECHT 
ZUR EBENE (THK. 10 MM)

EN 319:1993                    Valeur moyenne 
Durchschnittswert

Résistance MPa
MPa Widerstand

8,80

FICHES TECHNIQUES / TECHNISCHE DATENBLÄTTER 
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UTILISER
Les modules Moove Natural ne sont pas structurels, c'est-à-dire qu'ils ne peuvent pas être utilisés comme colonnes, poteaux de 
soutien, poutres, chevrons ou autres éléments porteurs principaux. Les modules Natural étant entièrement en bois, ils conservent 
certaines particularités de ce matériau, et peuvent donc être affectés par les fluctuations d'humidité et présenter des variations de 
couleur lorsqu'ils sont exposés à la chaleur et à la lumière directe.

VERWENDEN
Moove Natural-Module sind keine tragenden Elemente, d.h. sie können nicht als Säulen, Stützen, Balken, Unterzüge oder andere tragende 
Elemente verwendet werden. da die Natural-Module vollständig aus Holz gefertigt sind, behalten sie einige der Besonderheiten dieses Materials 
bei und können daher durch Feuchtigkeitsschwankungen beeinträchtigt werden und Farbveränderungen aufweisen, wenn sie Wärme und direktem 
Licht ausgesetzt werden.

PEINTURE
Afin de mieux préparer la couleur, nous recommandons le vernis transparent fourni par Déco.

LACKIEREN
Um die Farbe besser vorzubereiten, empfehlen wir den transparenten Lack von Déco.

OUTILS
Pour la fixation, en fonction des caractéristiques de la surface et du type d'application, nous recommandons l'utilisation des adhésifs 
Mapei Ultrabond Eco MS 4 LVT Wall et des clous et chevilles pour une meilleure adhérence des panneaux, ou de procéder directement 
à la pose à sec.

WERKZEUGE
Für die Verlegung empfiehlt es sich, je nach Beschaffenheit des Untergrunds und der Art der Verlegung, den einkomponentigen Mapei-Kleber 
Ultrabond Eco MS 4 LVT Wall sowie Nägel und Dübel zu verwenden, um eine bessere Haftung der Platten zu erreichen, oder direkt mit der 
Trockenverlegung zu beginnen.

PRÉPARATION DE LA SURFACE
Pour une pose correcte du revêtement, il est nécessaire de disposer d'une surface propre, lisse, non peinte, plane et résistante pour 
supporter les panneaux dans le temps. En cas de pose ultérieure, les produits Déco doivent toujours être stockés sur une surface 
plane afin de les protéger contre les déformations. Le matériau peut changer de couleur lorsqu'il est exposé à des sources de lumière 
et, étant en bois, il peut être affecté par des changements d'humidité. Nous recommandons donc de stocker et d'installer le matériau 
dans un endroit sec, à l'abri des sources de lumière directe. Avant l'installation, il est conseillé de stocker le matériau dans la pièce 
où il sera installé, où il sera climatisé à des températures opérationnelles pendant au moins 24 heures pour permettre au matériau de 
s'acclimater avant l'installation.

UNTERGRUNDVORBEREITUNG
Für eine ordnungsgemäße Verlegung der Verkleidung ist ein sauberer, glatter, unlackierter, ebener und dauerhafter Untergrund erforderlich, 
der die Platten langfristig tragen kann.Wenn die Verlegung zu einem späteren Zeitpunkt erfolgen soll, sollten die Déco-Produkte immer auf 
einer ebenen Fläche verlegt werden, um sie vor Verformungen zu schützen.Das Material kann sich unter Lichteinwirkung verfärben und da 
es aus Holz besteht, kann es durch Feuchtigkeitsschwankungen beeinträchtigt werden. Es empfiehlt sich daher, das Material in trockenen, 
lichtgeschützten Räumen zu lagern und zu verlegen und es vor der Verlegung mindestens 24 Stunden lang in einem klimatisierten Raum bei 
angenehmen Temperaturen zu lagern, damit sich das Material akklimatisieren kann.

CHOISIR LA COMBINAISON PEAU/SUPPORT
Selon les caractéristiques des surfaces individuelles et surtout dans le cas de grandes surfaces, la pose de la peau seule peut entraîner 
une adhérence partielle. Ce phénomène doit être considéré comme normal en raison de la nature du matériau.Pour cette raison, 
l'utilisation de la peau seule n'est justifiée que dans le cadre d'applications dans l'ameublement où le matériau peut être traité en 
atelier en le plaçant correctement dans la presse jusqu'à ce que la colle soit parfaitement sèche.Pour une adhésion parfaite lors de 
l'application des panneaux Moove Natural en tant que revêtement mural, et en général pour faciliter la manipulation et le collage des 
panneaux, il est recommandé d'utiliser le support multicouche.

AUSWAHL DER KOMBINATION HAUT/TRÄGER
Abhängig von der Beschaffenheit der einzelnen Untergründe und insbesondere bei großen Flächen kann es bei der alleinigen Verlegung der 
Haut zu partiellen Verklebungen kommen. Dieses Phänomen ist aufgrund der Beschaffenheit des Materials als normal zu betrachten, weshalb 
die Verwendung der Haut allein nur im Rahmen von Möbelanwendungen gewährleistet ist, bei denen das Material in der Werkstatt verarbeitet 
werden kann, indem es korrekt in die Presse eingelegt wird, bis der Leim perfekt getrocknet ist.Für eine perfekte Haftung bei der Anwendung 
von Moove Natural Platten als Wandverkleidung und generell für eine einfachere Handhabung und Verleimung der Platten wird die Verwendung 
des mehrschichtigen Trägers empfohlen.

INSTALLATION

Mesurer le mur et déterminer le nombre de panneaux entiers à poser et le nombre de panneaux à découper. Découper les panneaux 
en fonction de la hauteur à couvrir en les coupant sur mesure ; nous recommandons, pour un meilleur aspect, de toujours découper 
les panneaux sur le côté le plus court.

Installation dans une niche
Dans le cas d'un mur en niche, commencer par un panneau plein, avec le joint femelle près du mur, en procédant à l'assemblage et en 
coupant ensuite le dernier panneau sur mesure, en maintenant toujours le joint femelle.

Installation avec un mur d'angle
Dans le cas d'une installation avec un mur d'angle libre, commencez par poser le premier panneau à partir de l'angle ou de l'endroit 
où vous décidez que le revêtement mural doit commencer, et procédez à l'assemblage des différents panneaux. 
Le premier panneau doit être coupé à 90° en éliminant le joint de départ du bardage (cas A) ou à 45° (cas B) ou à un autre angle sur le 
côté long de façon à pouvoir le joindre à un autre mur de bardage. Dans ce cas, il est possible de couper un segment de panneau à 45° 
de façon à ce que ce segment puisse être utilisé pour couvrir l'épaisseur du panneau (cas B). 

MOOVE.NATURAL
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Il est conseillé de confier les opérations de coupe à du personnel spécialisé, en particulier les coupes sur le grand côté qui doivent être 
effectuées avec un équipement professionnel approprié ; pour un meilleur résultat, il est conseillé d'utiliser un atelier de menuiserie. 
En fonction de la nature de la surface à couvrir et de la situation particulière de pose, les modules Moove Natural peuvent être posés 
principalement en appliquant de la colle monocomposante sur le mur et sur le dos du panneau, à l'aide de chevilles ou de goujons 
pour mieux faire adhérer le panneau pendant le temps de prise de la colle. Les panneaux sont dotés de rainures mâle-femelle sur le 
côté long pour faciliter l'alignement ; une fois assemblés, vous pouvez procéder avec du mastic ou du silicone coloré pour dissimuler 
la ligne de jonction et les éventuels clous insérés lors de la fixation. 

ANBRINGUNG
Messen Sie die Wand aus und bestimmen Sie die Anzahl der anzubringenden Vollpaneele und die Anzahl der zuzuschneidenden Paneele; 
schneiden Sie die Paneele entsprechend der zu bedeckenden Höhe zu; wir empfehlen, die Paneele immer an der kurzen Seite zuzuschneiden, 
damit sie besser aussehen.
Einbau
In einer AussparungBei einer Wand in einer Aussparung beginnt man mit einem vollen Paneel, wobei die Muffe an der Wand anliegt, fährt mit 
der Montage fort und schneidet das letzte Paneel auf Maß zu, wobei die Muffe immer in einer Aussparung bleibt.
Verlegung mit einer Eckwand
Bei der Verlegung einer freien Eckwand beginnt man mit der Verlegung des ersten Paneels an der Ecke oder an der Stelle, an der die 
Verkleidung beginnen soll, und fährt dann mit dem Anbringen der verschiedenen Paneele fort.Das erste Paneel muss im 90°-Winkel 
zugeschnitten werden, indem die Anfangsfuge der Verkleidung beseitigt wird (Fall A) oder im 45°-Winkel (Fall B) oder in einem anderen Winkel 
an der Längsseite, so dass es an eine andere Verkleidungswand angeschlossen werden kann.In diesem Fall kann ein Paneelsegment im 
45°-Winkel zugeschnitten werden, so dass dieses Segment zur Abdeckung der Dicke des Paneels verwendet werden kann. (Fall B) 
Es ist ratsam, die Zuschnitte von Fachleuten durchführen zu lassen, insbesondere die Schnitte an der Längsseite sollten mit entsprechendem 
Profi-Equipment durchgeführt werden, für beste Ergebnisse empfiehlt es sich, eine Schreinerei zu beauftragen.
Je nach Beschaffenheit des zu verkleidenden Untergrunds und der jeweiligen Verlegesituation können die Moove Natural Module hauptsächlich 
durch Auftragen des Mapei Einkomponenten-Klebers auf die Wand und auf die Rückseite der Platte mit Hilfe von Nägeln oder Dübeln verlegt 
werden, damit die Platte während der Abbindephase des Klebers besser haftet. Es ist auch immer möglich, die Paneele trocken mit Nägeln, 
Dübeln, die direkt an der Wand (Dübel/Nägel) oder auf einer Unterkonstruktion (Schrauben) befestigt werden, zu verlegen.Die Paneele sind 
an der Längsseite mit Steckverbindungen versehen, um die Ausrichtung zu erleichtern; nach der Montage können Sie mit einer farbigen 
Spachtelmasse oder Silikon fortfahren, um die Fugenlinie und die bei der Befestigung eingebrachten Nägel zu verbergen.

MOOVE.NATURAL
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CONSTRUCTION
Les modules Vitter Moove ne sont pas structurels, c'est-à-dire qu'ils ne peuvent pas être utilisés comme colonnes, poteaux, poutres, 
solives ou autres éléments porteurs principaux. Les modules Vitter sont excellents pour les rénovations mais ne peuvent pas être 
installés sur des panneaux de bardage existants.

KONSTRUKTION
Moove Vitter-Module sind nicht konstruktiv: Sie können nicht als Säulen, Stützpfosten, Balken, Unterzüge oder andere tragende Elemente 
verwendet werden und eignen sich hervorragend für die Restaurierung, können aber nicht auf bestehende Verkleidungen montiert werden.

OUTILS 
Des outils standards de menuiserie peuvent être utilisés. Pour la fixation, en fonction des caractéristiques du support et du type 
d'application, il est recommandé d'utiliser la colle fournie par Déco ou des clous et chevilles pour la pose à sec.

WERKZEUGE
Es können die üblichen Holzbearbeitungswerkzeuge verwendet werden. Für die Befestigung wird je nach Beschaffenheit des Untergrunds und 
der Art der Anwendung die Verwendung von Déco-Leim empfohlen.

PRÉPARATION DE LA SURFACE
Une surface propre, lisse, non peinte, plane et résistante est nécessaire pour poser correctement le revêtement. En cas de pose 
ultérieure, les produits Déco doivent toujours être posés sur une surface plane afin de les protéger contre les déformations.

OBERFLÄCHENVORBEREITUNG
Für die ordnungsgemäße Montage der Verkleidung ist ein sauberer, glatter, unlackierter, ebener und dauerhafter Untergrund erforderlich. 
Wenn die Verlegung zu einem späteren Zeitpunkt erfolgt, sollten die Décoproducts immer auf einer ebenen Fläche gelagert werden, um sie vor 
Verformungen zu schützen.

INSTALLATION
Mesurer le mur et couper les modules en fonction des dimensions obtenues. En fonction de la nature de la surface à couvrir et de la 
situation particulière de l'installation, les modules Moove Vitter peuvent être installés en appliquant un rouleau de colle, généralement 
mono-composant.

INSTALLATION
Je nach Beschaffenheit der zu beklebenden Fläche und der Einbausituation können die Moove Vitter Module mit einer Rolle 
Einkomponentenkleber an der Wand befestigt werden.

RECOUVRIR LES ANGLES
Une fois le mur terminé, mesurez la distance entre l'angle et l'angle suivant afin d'obtenir la bonne taille à découper. Recouvrez l'angle 
avec la forme obtenue en la collant au mur à l'aide de colle.

ABDECKUNG DER KANTEN
Wenn die Wand fertig ist, messen Sie den Abstand zwischen der Ecke und der nächsten Ecke, um die richtige Größe für den Zuschnitt zu 
erhalten, und decken Sie die Ecke mit dem erhaltenen Modul ab, indem Sie es mit Kleber an die Wand kleben.

Ils ne sont pas structurels et ne peuvent pas être utilisés comme colonnes, poteaux de soutien, poutres, solives ou autres éléments 
porteurs principaux. Les modules Moove Urban sont excellents pour la rénovation mais ne peuvent pas être installés sur des 
panneaux de bardage existants.  

Urban-Module sind Verkleidungen, die nur für den Innenbereich bestimmt sind. Sie sind nicht statisch und können nicht als Säulen, Stützen, 
Balken, Unterzüge oder andere tragende Elemente verwendet werden. Moove Urban-Module eignen sich hervorragend für die Renovierung, 
können aber nicht auf bestehenden Verkleidungsplatten installiert werden.

SURFACE
Dans le cas de murs ou de supports parfaitement plans, solides, propres, lisses, secs, résistants et non peints, il est possible de 
procéder à la pose par collage. Si le système doit être collé directement sur un mur carrelé, il est nécessaire de vérifier la nature du 
support :
- Si la surface est parfaitement plane, il est possible de coller le système sur les dalles, convenablement nettoyées et dégraissées, en 
appliquant le primaire Chimigrip puis la colle bi-composante Clap!WALL ou mono-composante fournie par Déco.
- Si, par contre, la surface n'est pas parfaitement nivelée, il est encore possible de procéder au collage du système sur les carreaux, 
dûment nettoyés et dégraissés, en appliquant successivement le primaire Chimigrip, l'enduit d'égalisation Rasochim 1400M et enfin la 
colle Clap!WALL ou monocomposante fournie par Déco.
OBERFLÄCHE
Bei vollkommen ebenen, festen, sauberen, glatten, trockenen, widerstandsfähigen und nicht gestrichenen Wänden oder Untergründen kann 
die Verlegung durch Verkleben erfolgen. Wenn das System direkt auf eine geflieste Wand geklebt werden soll, muss die Beschaffenheit des 
Unterbodens geprüft werden:
- Wenn der Untergrund vollkommen eben ist, kann das System auf die entsprechend gereinigten und entfetteten Fliesen geklebt werden, indem 
die Grundierung Chimigrip und anschließend der Zweikomponentenkleber Clap!WALL oder der Einkomponentenkleber von Déco aufgetragen 
wird.
- Ist der Untergrund hingegen nicht perfekt geebnet, kann das System trotzdem auf die entsprechend gereinigten und entfetteten Fliesen 
geklebt werden, indem nacheinander die Grundierung Chimigrip, die Ausgleichsmasse Rasochim 1400M und schließlich der von Déco gelieferte 
Zweikomponentenkleber Clap!WALL oder Einkomponentenkleber aufgetragen wird.

OUTILS
Utilisez les chevilles, les clous et la colle appropriés en plus des outils de travail du bois conventionnels. Il est recommandé d'utiliser 
des lames traitées au carbure et des vis en acier inoxydable.
WERKZEUGE
Verwenden Sie zusätzlich zu den herkömmlichen Holzbearbeitungswerkzeugen die entsprechende Nagelpistole, Nägel und Leim. 
Hartmetallbehandelte Klingen und Schrauben aus rostfreiem Stahl werden empfohlen.

STOCKAGE
Si l'installation n'a pas lieu immédiatement, les produits Déco doivent toujours être placés sur une surface plane et à l'abri des 
intempéries. Le matériau peut subir un changement de couleur lorsqu'il est exposé à des sources de lumière, nous conseillons donc 
de stocker et d'installer le matériau dans des endroits qui ne sont pas exposés à des sources de lumière directe.
LAGERUNG
Wenn die Montage nicht sofort erfolgt, sollten die Déco-Produkte immer auf einer ebenen Fläche und vor Witterungseinflüssen geschützt 
gelagert werden. Das Material kann sich unter Lichteinwirkung farblich verändern. Wir empfehlen daher, das Material an Orten zu lagern und zu 
verlegen, die keinen direkten Lichtquellen ausgesetzt sind.

PLANIFICATION
Une bonne planification de l'installation permet de limiter les éventuels problèmes d'installation. Nous vous conseillons de réaliser un 
plan de construction afin d'obtenir le meilleur résultat possible et de réduire les erreurs. Ne pas utiliser de craies de couleur.
PLANUNG
Eine ordnungsgemäße Planung der Installation begrenzt mögliche Installationsprobleme. Wir empfehlen, eine Konstruktionszeichnung 
anzufertigen, um das beste Ergebnis zu erzielen und Fehler zu vermeiden. Verwenden Sie keine farbigen Kreiden.

SOURCES DE CHALEUR
Une chaleur excessive provenant de sources voisines peut endommager les modules Moove Urban.
Par conséquent, les panneaux ne doivent pas être installés à proximité de sources de chaleur telles que les cheminées.
WÄRMEQUELLEN
Übermäßige Hitze von benachbarten Quellen kann die Moove Urban Module beschädigen.
Daher sollten die Platten nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Schornsteinen installiert werden.

HUMIDITÉ
Moove peut également être installé dans des zones humides, mais pas dans des zones de douche ou d'autres zones en contact avec 
l'eau (pour ces zones, la série Twix peut être utilisée). En cas d'humidité ascendante, il n'est toutefois pas recommandé de l'utiliser 
avant d'avoir résolu le problème à la racine. 
FEUCHTIGKEIT
Moove kann auch in Feuchträumen installiert werden, jedoch nicht in Duschbereichen oder in anderen Bereichen, die mit Wasser in Berührung 
kommen (für diese Bereiche kann die Twix-Serie verwendet werden). Bei aufsteigender Feuchtigkeit ist es jedoch nicht empfehlenswert, es zu 
verwenden, bevor die Ursache des Feuchtigkeitsproblems behoben ist.

MOOVE.URBAN
INSTRUCTIONS DE POSE / VERLEGEANLEITUNG
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Appliquer la colle murale à partir des coins 
extérieurs du mur.

Tragen Sie den Wandkleber an den äußeren 
Ecken der Wand auf.

Continuer à appliquer la colle murale à partir des 
coins extérieurs du mur.

Fahren Sie mit dem Auftragen des Wandklebers 
an den äußeren Ecken der Wand fort.

Collez le premier coin sur les coins extérieurs, en appuyant 
légèrement pour les maintenir en place.

Kleben Sie die erste Ecke auf die äußeren Ecken 
und drücken Sie sie leicht an, um sie zu fixieren.

Collez le premier module à côté du profilé d'angle nouvellement 
installé, en appuyant légèrement pour le fixer.

Kleben Sie das erste Modul neben das neu installierte Eckprofil und 
drücken Sie es leicht an, um es zu fixieren.

MOOVE.URBAN
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ADHESIF MURAL /
WANDKLEBER

DETTAGLI DÉTAILS DES PROFILS D'ANGLE / DETAILS DER ECKPROFILE

Installer les panneaux suivants.

Installieren Sie die nächsten Platten.

Découper le panneau en fonction de la taille obtenue.

Schneiden Sie die Platte entsprechend der erhaltenen Größe zu.

Appliquer la colle murale sur la partie restante du mur.

Tragen Sie Wandkleber auf den verbleibenden Teil der Wand auf.

Installez le panneau coupé et appuyez dessus pour le mettre 
en place.

Setzen Sie die zugeschnittene Platte ein und drücken Sie 
sie fest.

Mesurer l'espace restant entre l'avant-dernier panneau et l'angle 
intérieur, en tenant compte des joints.

Messen Sie den verbleibenden Abstand zwischen der vorletzten 
Platte und der Innenecke unter Berücksichtigung der Fugen.

Installez les panneaux de l'autre côté du mur de la même manière que 
précédemment. Mesurer l'espace restant entre l'avant-dernier panneau et 
l'angle intérieur. Couper le panneau en fonction de la mesure obtenue.

Montieren Sie die Platten auf der anderen Seite der Wand auf die gleiche 
Weise wie zuvor. Messen Sie den verbleibenden Abstand zwischen 
dem vorletzten Paneel und der Innenecke. Schneiden Sie das Paneel 
entsprechend dem ermittelten Maß zu.

MOOVE.URBAN
INSTRUCTIONS DE POSE / VERLEGEANLEITUNG

ADHESIF MURAL /
WANDKLEBER
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Appliquer la colle murale sur la partie restante du mur.

Tragen Sie Wandkleber auf den verbleibenden Teil der Wand auf.

Installez le panneau coupé et appuyez dessus pour le mettre en place.

Setzen Sie die zugeschnittene Platte ein und drücken Sie sie fest.

MOOVE.URBAN
INSTRUCTIONS DE POSE / VERLEGEANLEITUNG

ADHESIF MURAL /
WANDKLEBER

Le panneau endommagé doit être coupé en deux 
endroits comme indiqué. 

Die beschädigte Platte muss an zwei Stellen wie gezeigt 
ausgeschnitten werden.

Découper le nouveau panneau comme indiqué sur la figure, en 
enlevant la lèvre du joint "femelle" .

Schneiden Sie die neue Platte wie in der Abbildung gezeigt aus, 
wobei Sie die Lippe der "weiblichen" Verbindung entfernen.

Enlever la colle murale résiduelle et en appliquer une nouvelle.  

Entfernen Sie die Reste des Wandklebers und tragen Sie neuen Kleber auf.

Insérez une nouvelle dalle comme indiqué.

Fügen Sie eine neue Diele wie gezeigt ein.

Retirer la partie centrale puis les deux parties 
latérales. 

Entfernen Sie den mittleren Teil und dann die 
beiden Seitenteile.

MOOVE.URBAN
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ADHESIF MURAL /
WANDKLEBER

REMPLACEMENT D'UN PANNEAU / AUSWECHSELN EINES PANELS
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Installer les cales verticalement sur tous les angles intérieurs et extérieurs du mur. Fixer les cales avec des chevilles à la maçonnerie 
porteuse. Il est recommandé de placer les chevilles tous les 500 mm. 

Montieren Sie die Keilen vertikal an allen Innen- und Außenecken der Wand. Befestigen Sie die Keilen mit Dübeln 
am tragenden Mauerwerk. Es wird empfohlen, die Dübel alle 500 mm zu setzen.

Les cales en orientation horizontale doivent être placés à une distance maximale de 350 mm les uns des autres. 
Fixer les cales horizontaux à l'aide de chevilles sur la maçonnerie porteuse. 

Die Keilen müssen in horizontaler Ausrichtung in einem Abstand von maximal 350 mm zueinander angeordnet werden.
Befestigen Sie die Horizontalanker mit Dübeln am tragenden Mauerwerk.

Repérez les angles intérieurs et extérieurs du mur et les joints à rainure et languette du panneau Moove.

Suchen Sie die Innen- und Außenecken der Wand sowie die Nut- und Federverbindungen der Moove-Platte.

1

2

3

MOOVE.URBAN
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SUBSTRUCTURE /
UNTERSTRUKTUR

Une fois que tous les profilés d'angle ont été posés sur les angles extérieurs, poursuivez la pose des panneaux Moove au 
niveau des cales verticales.

Nachdem alle Eckprofile an den Außenecken montiert worden sind, fahren Sie mit der Montage 
der Moove-Paneele an den vertikalen Keilen fort.

Détails de la fixation des panneaux à la sous-structure, les supports ont une inclinaison de 45°.

Details der Befestigung der Paneele an der Unterkonstruktion, die Nägel  haben eine Neigung von 45°.

Installer le profilé d'angle sur l'angle extérieur et le fixer avec les supports appropriés dans le joint femelle à un angle de 45°. 

Montieren Sie das Winkelprofil an der Außenecke und befestigen Sie es mit den entsprechenden Nägeln in der 
„weiblichen“ Verbindung in einem Winkel von 45°.

4 SITUATION A : INSTALLATION AVEC DES PROFILS D'ANGLE
SITUATION A: EINBAU MIT ECKPROFILEN

MOOVE.URBAN
INSTRUCTIONS DE POSE / VERLEGEANLEITUNG

SUBSTRUCTURE /
UNTERSTRUKTUR
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Appliquez de la colle sur les montants verticaux des angles extérieurs pour renforcer le soutien des deux panneaux de départ. 

Tragen Sie Leim auf die vertikalen Keilen der äußeren Ecken auf, damit die beiden Anfangselemente besser gehalten werden.

Après avoir recouvert les angles extérieurs, appliquez soigneusement de la colle de type Super Attack à la jonction des deux 
profilés. Si la quantité de colle appliquée est trop importante, enlever immédiatement l'excédent à l'aide d'un chiffon propre et sec.

Nach dem Verkleben der Außenecken tragen Sie vorsichtig Kleber vom Typ Super Attack auf die Verbindungsstelle der beiden Profile auf. 
Wenn zu viel Kleber aufgetragen wird, entfernen Sie den Überschuss sofort mit einem sauberen, trockenen Tuch.

Installez les panneaux Moove en commençant par le coin extérieur. Couper les joints mâles des deux premiers panneaux à 
un angle de 45°. 

Montieren Sie die Moove-Platten von der äußeren Ecke aus. Schneiden Sie die Steckverbindungen der ersten beiden Platten 
in einem Winkel von 45° ab.

4 SITUATION B : INSTALLATION SANS PROFILS D'ANGLE
SITUATION B: EINBAU OHNE ECKPROFILE

MOOVE.URBAN
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SUBSTRUCTURE /
UNTERSTRUKTUR

Installez le panneau coupé en le fixant aux cales à l'aide des clous appropriés à un angle de 45°.

Montieren Sie die zugeschnittene Platte, indem Sie sie mit den entsprechenden Halterungen in einem 45°-Winkel an den Nägeln befestigen.

De l'autre côté, mesurez la distance entre l'angle intérieur et le dernier panneau et coupez le panneau en fonction de la mesure obtenue.
Positionner le panneau découpé après avoir appliqué la colle spécifique sur les cales horizontaux.     

Messen Sie auf der anderen Seite den Abstand zwischen der Innenecke und dem letzten Paneel und schneiden Sie das Paneel entsprechend dem 
erhaltenen Maß zu. Positionieren Sie die zugeschnittene Platte, nachdem Sie den spezifischen Kleber auf die horizontalen Keilen aufgetragen haben.

L'image 5 montre l'angle intérieur en détail. Mesurez l'espace restant entre le dernier panneau et l'angle intérieur,
Couper le panneau à la dimension obtenue en tenant compte de la taille des joints à rainure et languette.

Abbildung 5 zeigt die innere Ecke im Detail. Messen Sie den verbleibenden Abstand zwischen der letzten Platte und der inneren Ecke, 
schneiden Sie das Paneel auf die gewünschte Größe zu, wobei Sie die Größe der Nut- und weiblichen Verbindungen berücksichtigen.

5
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Chanfreiner la partie femelle restante de l'emboîtement et la laisser en place

Fasen Sie den verbleibenden weiblichen Teil der Verriegelung ab und lassen Sie ihn 
an seinem Platz.

Chanfreiner la partie femelle restante de 
l'emboîtement et la laisser en place.

Schneiden Sie das neue Paneel aus, 
wie in der Abbildung gezeigt.

Appliquez la colle appropriée sur les cales 
horizontaux pour fixer le nouveau panneau.

Tragen Sie den entsprechenden Kleber auf 
die horizontalen Keilen auf, um die neue 
Platte zu befestigen.

Insérez soigneusement le nouveau panneau en place.

Setzen Sie das neue Paneel vorsichtig ein.
Le panneau à remplacer doit être coupé en deux endroits, comme indiqué sur la figure 
centrale. Il faut veiller à ne pas couper les cales de la sous-structure.

Die zu ersetzende Platte muss an zwei Stellen ausgeschnitten werden, wie in der mittleren 
Abbildung dargestellt. Es muss darauf geachtet werden, dass die Keilen der Unterkonstruktion 
nicht durchtrennt werden.

Retirer la partie centrale du panneau découpé et 
les parties mâles qui s'emboîtent.

Entfernen Sie den mittleren Teil des 
zugeschnittenen Paneels und die männlichen 
Verriegelungselemente.

1

3

52

4

6
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Les modules Zen sont des revêtements uniquement conçus pour être installés en intérieur. Ils ne disposent pas de caractéristiques 
structurelles et ne peuvent donc pas être employés comme colonnes, piliers de soutien, poutres, chevrons ou autres éléments porteurs 
principaux. Les modules Moove Zen peuvent être installés directement sur les murs, sur les structures porteuses ou sur des systèmes 
de revêtement existants. *  

Die Verkleidungsmodule der Kollektion Moove Zen sind ausschließlich für den Innenbereich geeignet. Da es sich bei den Modulen um 
nichttragende Elemente handelt, können sie nicht als Säulen, Stützpfeiler, Träger, Deckenträger oder dergleichen verwendet werden. 
Sie können sowohl direkt an der Wand als auch auf tragenden Strukturen oder bestehenden Verkleidungssystemen montiert werden. * 

SURFACE
Pour installer correctement le système, il est impératif de disposer d’une surface complètement plane, solide, propre, lisse, sèche, 
résistante et non peinte.

UNTERGRUND
Für die korrekte Montage des Systems ist ein völlig ebener, fester, sauberer, glatter, trockener, widerstandsfähiger und ungestrichener 
Untergrund erforderlich.

OUTILS
Pour l’installation, il faudra disposer d’un mètre et d’une scie à onglet pour le bois munie d’une lame bien aiguisée. Selon le type de 
fixation choisi, il faudra : 
- un adhésif mural, des clous et un pistolet à clous (en cas d’installation directe sur le mur) ;
- des chevilles, des vis, une visseuse et des lattes (en cas d’installation sur une sous-structure).

WERKZEUGE
Für die Montage benötigen Sie ein Maßband, eine Holzkappsäge mit scharfer Klinge und je nach gewählter Befestigungsart folgende 
Werkzeuge: 
- Montagekleber, Nägel und Nagelpistole (bei direkter Wandmontage);
- Dübel, Schrauben, Bohrschrauber und Latten (bei der Montage auf Unterkonstruktion). 

STOCKAGE 
Si l’installation n’a pas lieu immédiatement, les produits Déco doivent toujours être positionnés sur une surface plane et à l’abri des 
intempéries. Le matériel peut subir une variation chromatique s’il est exposé à des sources de lumière, nous suggérons donc de le 
stocker et de l’installer dans des zones n’étant pas exposées à des sources de lumière directe. 

LAGERUNG
Falls die Produkte von Déco nicht sofort montiert werden, sollten sie auf einer ebenen Fläche und vor Witterungseinflüssen geschützt gelagert 
werden. Da sich das Material unter Lichteinwirkung farblich verändern kann, empfehlen wir, es an einem Ort zu lagern und zu montieren, an 
dem es keiner direkten Lichtquelle ausgesetzt ist. 

PLANIFICATION
Une planification adaptée de l’installation limite les problèmes de mise en place éventuels des produits. Nous suggérons de réaliser un 
dessin de construction pour obtenir le meilleur résultat possible et réduire les erreurs.  

PLANUNG 
Durch eine sorgfältige Planung lassen sich mögliche Probleme bei der Montage der Produkte begrenzen. Wir empfehlen die Anfertigung einer 
Konstruktionszeichnung, um ein optimales Ergebnis zu erzielen und Fehler zu reduzieren.  

SOURCES DE CHALEUR
Une chaleur excessive provenant de sources limitrophes peut endommager les modules Moove Urban. Par conséquent, les panneaux 
ne doivent pas être installés à proximité de sources de chaleur, telles que des cheminées et des plans de cuisson.

WÄRMEQUELLEN
Die Module der Kollektion Moove Urban können durch übermäßige Wärme, die von Wärmequellen in der Umgebung abgestrahlt wird, 
beschädigt werden. Daher sollten sie nicht in der Nähe von Wärmequellen wie Kaminen oder Herden angebracht werden. 

MOOVE.ZEN
INSTRUCTIONS DE POSE / VERLEGEANLEITUNG

* Il incombe au client de vérifier l’état de la maçonnerie/des supports existants et leur comportement après l’application.

* Der Kunde ist selbst dafür verantwortlich, den Zustand des Mauerwerks/der tragenden Strukturen zu prüfen und entsprechende 
   Maßnahmen zu ergreifen.

MOOVE.ZEN
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INSTALLATION DIRECTE AU MUR / 
DIREKTE WANDMONTAGE

Mesurer la hauteur du mur.

Messen Sie die Höhe der Wand.

En commençant par les coins extérieurs, positionner 
le premier panneau avec le tapis absorbant le son au 
ras du bord ou en dépassant de 1 mm, en maintenant 
l’emboîtement femelle orienté vers l’extérieur. 

Beginnen Sie an den äußeren Ecken und positionieren 
Sie das erste Paneel mit der Schallschutzmatte 
kantenbündig oder 1 mm überstehend und achten Sie 
darauf, dass die Nut nach außen zeigt. 

Couper le panneau Moove Zen pour l’adapter à la hauteur du 
mur. Pour marquer le matériel avant la coupe, nous suggérons 
de ne pas utiliser de craies de couleurs

Schneiden Sie das Paneel der Kollektion Moove Zen auf die 
Höhe der Wand zu. Wir raten davon ab, die Schnittlinie mit 
farbiger Kreide zu markieren. 

Installer directement les modules au mur par collage et 
les fixer en utilisant des clous. Il est conseillé de réaliser 
plusieurs rangées de clous, avec une distance de 600 
mm entre une rangée et l’autre. 

Kleben Sie die Module an die Wand und befestigen Sie 
sie mit Nägeln. Es wird empfohlen, mehrere Reihen von 
Nägeln in einem Abstand von 600 mm anzubringen. 
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ADHESIF MURAL /
WANDKLEBER

Pour finir les revêtements sur les côtés, installer le profil 
de fermeture.

Bringen Sie an den Seiten der Verkleidung 
Abschlussprofile an.

Couper le panneau en fonction de la mesure obtenue.

Schneiden Sie das Paneel auf die erforderliche Größe zu.

Pour le revêtement des coins extérieurs, il n’est pas 
nécessaire d’employer un profil spécial : la rencontre 
des deux modules du côté de l’emboîtement femelle 
permettra de revêtir facilement les coins. En alternative, 
il est possible de créer une rainure à l’arrière du 
panneau et sur toute sa hauteur à l’aide de la scie à 
onglet avec table supérieure : de cette façon, le panneau 
acquerra une flexibilité telle que l’on pourra l’adapter au 
coin à revêtir. 

Für die Verkleidung der Außenecken ist kein spezielles 
Profil erforderlich: Das Nut-Feder-System ermöglicht 
eine einfache Verkleidung der Ecken. Alternativ können 
Sie auf der Rückseite des Paneels mit einer Kappsäge 
mit Obertisch über die gesamte Höhe eine Rille 
schneiden, um dessen Flexibilität zu erhöhen und es so 
an die zu verkleidende Ecke anpassen zu können.

Continuer l’installation des panneaux. Mesurer l’espace 
restant entre l’avant-dernier panneau et la fin du mur, 
en tenant compte des emboîtements.

Montieren Sie die restlichen Paneele nach dem gleichen 
Schema. Messen Sie den verbleibenden Abstand 
zwischen dem vorletzten Paneel und der Wandecke 
unter Berücksichtigung der Verbindungsstellen.
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SOUS-STRUCTURE
Prévoir l’orientation du revêtement : si l’on désire installer les modules à la verticale, la sous-structure devra être prévue à l’horizontale 
et vice versa. 
- Pour la sous-structure, nous recommandons des lattes en bois de pin multiplis. 
- Les lattes doivent être fixées au mur par des chevilles tous les 600 mm et en maintenant également un entraxe maximum de 600 mm 
entre elles. Le type de cheville doit être défini en fonction de la stratigraphie du mur. 
- Toutes les lattes doivent être nivelées en utilisant des cales adaptées à insérer contre la surface du mur, le cas échéant.

UNTERKONSTRUKTION
- Berücksichtigen Sie die Ausrichtung der Verkleidung: Bei einer vertikalen Montage der Module ist eine horizontale Unterkonstruktion erforderlich 
und umgekehrt. 
- Für die Unterkonstruktion empfiehlt sich die Verwendung von Latten aus Kiefern-Mehrschichtholz. 
- Befestigen Sie die Latten in einem Abstand von 600 mm mit Dübeln an der Wand und achten Sie darauf, dass der Abstand zwischen den 
einzelnen Dübeln ebenfalls maximal 600 mm beträgt. Die Art der Verdübelung ist in Abhängigkeit vom Schichtaufbau der Wand festzulegen. 
- Fügen Sie zwischen den Latten und der Wandoberfläche ggf. Unterlegplatten ein, um eventuelle Unebenheiten auszugleichen.

INSTALLATION DES MODULES
- Mesurer la hauteur du mur.
- Couper le panneau Moove Zen pour l’adapter à la hauteur du mur.
- En commençant par les coins extérieurs, positionner le premier panneau avec le tapis absorbant le son au ras du bord ou en 
dépassant de 1 mm, en maintenant l’emboîtement femelle orienté vers l’extérieur. 
- Installer les panneaux sur les lattes sous-jacentes en contournant le tapis absorbant le son avec les vis. 
- Continuer l’installation des panneaux. Mesurer l’espace restant entre l’avant-dernier panneau et la fin du mur, en tenant compte des 
emboîtements.
- Couper le panneau en fonction de la mesure obtenue.
- Pour finir les revêtements sur les côtés, installer le profil de fermeture.
- Pour le revêtement des coins extérieurs, il n’est pas nécessaire d’employer un profil spécial : la rencontre des deux modules du côté 
de l’emboîtement femelle permettra de revêtir facilement les coins. En alternative, il est possible de créer une rainure à l’arrière du 
panneau et sur toute sa hauteur à l’aide de la scie à onglet avec table supérieure : de cette façon, le panneau acquerra une flexibilité 
telle que l’on pourra l’adapter au coin à revêtir.  

MONTAGE DER MODULE
- Messen Sie die Höhe der Wand.
- Schneiden Sie das Paneel der Kollektion Moove Zen auf die Höhe der Wand zu.
- Beginnen Sie an den äußeren Ecken und positionieren Sie das erste Paneel mit der Schallschutzmatte kantenbündig oder 1 mm überstehend 
und achten Sie darauf, dass die Nut nach außen zeigt. 
- Befestigen Sie die Paneele mit der Schallschutzmatte mit Schrauben auf den darunter liegenden Latten. 
- Montieren Sie die restlichen Paneele nach dem gleichen Schema. Messen Sie den verbleibenden Abstand zwischen dem vorletzten Paneel 
und der Wandecke unter Berücksichtigung der Verbindungsstellen.
- Schneiden Sie das Paneel auf die erforderliche Größe zu.
- Bringen Sie an den Seiten der Verkleidung Abschlussprofile an.
- Für die Verkleidung der Außenecken ist kein spezielles Profil erforderlich: Das Nut-Feder-System ermöglicht eine einfache Verkleidung der 
Ecken. Alternativ können Sie auf der Rückseite des Paneels mit einer Kappsäge mit Obertisch über die gesamte Höhe eine Rille schneiden, 
um dessen Flexibilität zu erhöhen und es so an die zu verkleidende Ecke anpassen zu können.  

SUBSTRUCTURE /
UNTERSTRUKTUR
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Graphic design - studioPANG
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